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A lbumul Portul popular românesc de Alexandrina Enăchescu Cantemir înfăţişează un erîmpei 
dintr-o lucrare mult mai întinsă care adună, în peste 800 de planşe, elemente fundamentale ale 
portului popular românesc. El însumează aspecte ilustrative ale veşmîntuluî purtat de ţăranul tuturor 
ţinuturilor ţârii şi reprezintă prima sinteză de acest fel ce prin întindere, măiestrie şi înţelegere se ridică 
la înălţimea geniului creator al poporului român. 

în 1939, Alexandrina Enăchescu Cantemir a tipărit la editura Scrisul Românesc din Craiova un 
prim volum întitulat Portul Popular Românesc, cuprlnzînd costume naţionale în înfăţişare inte¬ 
grală. Volumul a fost pregătit pentru Expoziţia universală de la New York din acelaşi an şi a respectat în 
mare unele exigenţe ale acestei împrejurări. Rămînea netiparită partea cea mai însemnată şi mai amplă a 
lucrării, detaliile: ele urmau să apară, în intenţiile celei ce le-a lucrat, în cinci volume masive, din care 
astăzi vede lumina tiparului numai o parte. 

Autoarea vastei cercetări de care vorbim, decedată recent la vîrsta de 90 ani, şi-a consacrat întreaga viaţă 
cunoaşterii artei portului nostru, ea însăşi fiind o artistă a cusăturii. Originară din Cîmpulung Muscel, parte 
de ţară în care secularul port românesc s-a păstrat pînă în zilele noastre autentic şi viguros, ea a deprins 
din copilărie gustul frumosului pornind de la Iile muscelene, dosăvîrşindu-şi meşteşugul greu al alesăturli 
în ţinutuI natal şi JdesenuI, la Bucureşti, cu Sava Henţia. Studiile de specialitate le-a urmat şi absolvii cu califi¬ 
cative excepţionale în Viena la Franz JosephKunststickereischule, unde i s-a şi oferit 
o catedră la care a renunţat, preferînd să se întoarcă în ţară, singurul toc ce-i îngăduia să se devoteze artei 
româneşti. Revenită din străinătate la începutul secolului, a funcţionat multă vreme ca profesoară şi directoare 
a şcolii de broderie artistică Tudosca Doamna din Bucureşti, încă din tinereţe nutreşte ideca unei 
temerare lucrări care să istovească, pe cît ti stătea în puteri şt ajutoare, aspectele cele mal diverse ale 
portului popular românesc. Cu acest gînd îşi perfectează pregătirea proprie, ridică eleve şi călătoreşte în repetate 
rînduri în întreaga Românie. La Roma cercetează înfăţişarea daci'cr din basoreliefurile Columnei traiane 
şi o compară cu a celor de pe metopcle monumentului de la Adamcltssi. Insistă în cunoaşterea Haţegului, regiu¬ 
ne ce a păstrat moştenirea dacă, dar adînceşte cu egal Interes şi zonele periferice ale ţârii. Pătrunde in logica, 
de multe ori criptică, a circulaţiei motivelor, a luptei cu influenţele din afară şi alege tot ce găseşte demn 
de transmis. Pretutindeni, in călătoriile ei uneori foarte grele, cercetează, ia schiţe şi imaginează lucrarea a 
cărei pregătire şl efectuare a durat zeci de ani. Gîndul care a însufleţit-o, şi pe care îl mărturiseşte în prefaţa 
volumului imprimat în 1939, a fost ace a de a zăgăzui schimonosirea portului în adoptările orăşeneşti şi de 
a întinde o mină unor frumuseţi primejduite de uitare. 

Creaţia Alexandrinei Enăchescu Cantemir, care a îndreptăţit pe mari scriitori şi oameni de cultură 
ai ţării noastre ca Nicolae lorga, Mihail Sadoveanu, Dimitrie Gust! etc., s-o considere o capodoperă, se 
singularizează de alte lucrări similare. însuşirea ei cea mai de preţ este autenticitatea. Autoarea, în pere 
grinările el repetate prin satele cele mal ascunse ale ţării, sustrase deci tangenţelor impurtfkatoare de port, 
a înfăptuit o selecţionare ştiinţifică în care întîietatea a avut-o principiu! vechimii şi af purităţii, Mergînd 
pe firele acestei pînze fecundante de ape, ispitită de izvoare şl răscruci, ea a căutat s-o reprezinte în lumina 
unui adevăr pe care îl reflectă — adevărul unităţii şi continuităţii etnice a românilor de pe întreg cuprinsul 
ţării, 
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Portul ţăranului român este oglinda unei spiritualităţi şi a unei estetici trainic zidite şi foarte vechi. 
Frumuseţile lui au fzvorît din mii de gînduri, au curs prJntr-o pulbere de mîinl, au fericit şiruri de vieţi, 
dar au rămas aceleaşi din adîncimi de vremuri tracice. El este portul dac, al omului nostru de astăzi de la 
munte. Strămoşii îl purtau cu o demnitate care în general nu se învesteşte în haină, ci în însemnele unei 
nobleţî. Cu ele, ei au trecut prin cenuşa fumegîndă a atîtor tragedii de neam. împrejurările aspre ale isto¬ 
riei începuturilor româneşti nu au îngăduit ca experienţa de viaţă şi filozofia să se adune în scrieri anume ale 
înţelepciunii, dar ie-au topit în extraordinara virtute metaforică a limbii, în speciile ei paremiologice şi 
într-un temperament salvator. Aceleaşi vitregii au făcut, pe de altă parte, ca istoria sufletului nostru să fie codi¬ 
ficată în frumuseţea liniştită a nurilor de pe ii, în rafinamentul maramelor diafane, în sobrietatea robustă 
a şubelor albe haţegane. în ele, sufletul ne poate fi citit ca într-o carte limpede. Aşa de hotărîtă a fost porunca 
testamentară de păstrare a portului, într-o lungă perioadă în care încercau să-l năpădească infiltraţii menite 
să-i surpe neclintirea, încît ea s-a constituit ca o manifestare de statornicie a firii noastre, elastică în 
alte probleme ale vieţii şi modulată de o inteligenţă înnăscută. Dar există documente ce atestă acest con¬ 
servatorism nu numai ca pe o înclinare temperamentală, ci şl ca pe un act extrem de conştiinţă. Un memorialist 
străin, din secolul 16, Informează în una din cărţile sale că în Moldova acelor vremuri se pedepsea cu moar¬ 
tea adoptarea într-un fel sau altul a portului străin. Cu toate acestea, dispoziţia de păstrare neştirbită a 
portului a fost totdeauna mai puţin o deliberare a ocîrmuirii şi mai mult o iubire ce ţine de o anumită 
nuanţa a sufletului românesc. El s-a îndreptat mai degrabă spre altfel de sentinţe, înfailibîle şi blînde, cum 
ar fi acel memento corectiv al abaterii de Sa integritatea tradiţională, transmis prin generaţii: ori vorbeşte cum 
ţi-i graiul, ori te poartă cum ţi-i portul... Sufletul românesc s-a regăsit în idealul de frumuseţe al propriei 
lui arte, subtile, unitare şi diferenţiate. Arta sa este pătrunsă de măsura şi nobleţea discreţiei. Ostentaţia 
nu o orbeşte, stridenţele nu o tulbură, Bucu^îndu-se de rar întîlnita modestie a bogăţiei, motivele ei radiază 
o impresie de fineţe şi adîncime. Intîietatea nu o are motivul natural: imagini antropomorfe, păsări, vieţui¬ 
toare ale pădurii, flori sau plante, imagini ale vieţii de lucru sau de petrecere, ca în arta altor popoare. Arta 
portului românesc nu este o expresie directă a frumuseţii naturii; fiind îndelung distilata, brutalitatea co¬ 
pierii motivului natural a rămas o urmă foarte vagă, greu descifrabilă, aproape absentă, predilecţiile senzo¬ 
riale au fost depăşite şi, prin transfigurare, s-a înălţat pînă la treapta frumuseţii estetice, detaşate. Trecînd 
prin structura sufletească, aşa cum trece o rază printr-un cristal, aceasta i-a imprimat direcţiile el preferenţiale, 
supuse apoi cenzurii unei logici sobre, Rîurile alesăturllor muscelene, pădurene sau sucevene constituie probe ne¬ 
înşelătoare de gîndire artistică. Atunci cînd descoperim imaginea naturală, ca pasărea de pe unele scoarţe 
ori salba de cheiţe a catrinţelor, ea nu are valoare de motiv cît de simbol, de mu fte ori cu înţeiesu I pierdut. 
Ori, simbolul este prin definiţie o modalitate primitivă de exprimare, ilustrare a unut concept printr-o imagine, 
iar arta veşmîntuluî românesc se arată întotdeauna înclinată să-l accepte. în felul acesta, frumuseţea iilor 
şi catrinţelor depăşeşte hotarele unei simple ornamentaţii specifice şi capătă valoarea unei istorii de stila vieţii 
unui neam, valoarea unui document psihologic. O istorie mai vie decît cea a imperfectelor hronicî cu destin 
periclitat, hărăzite consultării intermitente şi neunanime. Frumuseţea cusăturilor noastre este o istorie pur¬ 
tată de trupuri pentru a nu fi smulsă de uitare. Fiecare copilă a trebuit să înveţe a o seri: făcea parte mai 
întîi dintr-o pregătire spirituală şi apoi dintr-o ascuţirea îndemînării. Era un îndemn tainic pornit cu veacuri 
în urmă din inima frîntă a ultimelor mame dace. Inimă frîntă, pentru că naşterea neamului românesc, oricîtă 
aureolă i-a conferit posteritatea, s-asăvîrşit printr-o tragedie în care salvarea întru suflet a unui popor a 
căzut, prin fire, mal ales în sarcina femeilor. Ele şi-au ridicat copii cu cîntecul şi cu acul, iar evocarea înce¬ 
pută de unul o desăvîrşeşte celălalt. Astfel, portul nostru a parcurs veacurile într-o frăţietate cu poezia; 
cercetat cu atenţie şl dragoste, el dezvăluie un cutremur de lirism. Ca în toate tezaurele ascunse, şi în co¬ 
moara înţelesurilor lui nu a fost păstrat decît aurul. Un aur dăruit însă soarelui, cutreierat pădurilor, 
urmînd brazda amară-dulce a plugului şi trezind oriunde muzica vechimii. Timpul, cu virtutea sănătoasă a uitării 
răului, i-a limpezit strălucirea redîndu-i armonia dintîi, potrivită unui suflet sensibil şi luminos. 

Adunîndu-se în tîparur! noi din risipirea izvoarelor proprii, din propria diversificare, portul popular 
românesc s-a arătat mai puţin primitor înrîuririi străine. Forma lui acoperea un fond de informare etnică strict 
■determinat, ce dispreţuia dîntr-un instinct vital tentaţia hibridării. Acest fapt îl face majestuos în ţinută, origi¬ 
nal în creaţii, măsurat în efuziuni, puternic în rafinament, demn în frumuseţe.., Se întîmplă uneori, cerce- 
tînd arta prezentului deci privind-o în plan frontal, să observăm că ea, osciîînd în faţa intimidării pro¬ 
duselor tehnice care o concurează, acceptă un exces de ornament din dorinţa evidentă de a părea cît 
mai frumoasă. Mai ales în arta ţăranului de astăzi. Este o primă măsură de apărare, neîndemînatecă, un 
impas psihologic la care repede renunţă. Arta ţărănească adevărată trebuie însă totdeauna căutată în moşte¬ 
nire; aici frumuseţea este o măsură strictă a necesităţii de dăinuire prin ea însăşi. Aici o caută şi ţăranul, 
pentru că el se bizu ie instinctiv pe garanţia gustului artistic cenzurat de timp. O căutăm si noi în trecut, unde este 
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clară, nu are oscilaţii şi nu se apără prin baricade baroce. De altfel, elementul peren al înfăţişărilor artei e mai 
tulbure, mai greu de desluşit în prezent. Timpul alcătuieşte filtrul ce aspiră şuvoaielor subpămîntene Impu- 
ritatea pe care o constituie surplusul, limpezindu-le pentru ochiuri de fîntînă. 

Portul popular românesc de Alexandrina Enăchescu Cantemir este oglinda credin¬ 
cioasă a îmbrăcămintei strămoşeşti. înmănunchind unităţi de port din toate ţinuturile ţării, el cumpăneşte 
astfel reprezentarea tor întru cantitate şî calitate încît, în întregimea lui, acesta să reflecte o situaţie reală. 
Una din virtuţile lui de cea mai mare însemnătate este redarea exactă a culorii motivelor ce i-au stat de model. 
Este foarte important acest lucru pentru atelierele meşteşugăreşti, astăzi cînd nu de puţine ori se stator¬ 
niceşte iluzia că o culoare poate fi substituită uşor cu alta, cînd se confundă intervenţia hazardului în reali¬ 
zarea unui motiv cu actul de creaţie, cînd nu se întîrzie prea mult în obţinerea nuanţelor pe care vopselele 
sintetice nu le pot oferi, cînd meşteşugul străvechi a! obţinerii culorilor vegetale este în mod greşit descon¬ 
siderat, cînd grija pentru culoarea dominantă este minimă şi cînd se introduce, cu o graţie primejdioasă, 
nuanţa pastel sau culoarea stridentă. Necesitatea de a fi produs în serie şi concepţia după care costumul 
naţional necesită meşteşug mult şi ştiinţă puţină, l-au coborît de la înălţimea artei !a condiţia artizanatului. 
E posibil ca acestea toate să pară lucruri fireşti, însă nu trebuie uitat că la ţară nu se întîlnesc niciodată 
două bucăţi asemănătoare în totul şi că orice costum popular îndeplineşte una din condiţiile artei, unicitatea. 
Albumul de faţă, răspunzînd acestor cerinţe, are o valoare documentară şi, lucru mai însemnat, valoare de 
îndreptar. El se bucură şi de o frumuseţe în sine, a lui, care este frumuseţea însăşi a portului nostru ro¬ 
mânesc. în privinţa realizării artistice, singură vederea planşelor este elocventă. Măiestria e uluitoare. Coinci¬ 
denţa impresiei de proaspăt cu fiorul revelaţiei de vechime, desâvîrşirea moleculară a execuţiei, eleganţa 
sobră şi împărătească a iilor, suavitatea valurilor de borangic, freamătul stăpânit al motivelor bărbăteşti, 
totul înalţă sufletul aflat în faţa acestor icoane ale vechimii. 

Publicarea albumului Portul popular românesc de Alexandrina Enăchescu Cantemir, 
lucrare ce ilustrează la superlativ cel mai complex aspect al artei noastre populare, portul, are o deose¬ 
bită însemnătate. Întîi de toate contribuie la cunoaşterea unei opere de interes naţional, la cunoaşterea sufle¬ 
tului poporului român prin mijlocirea propriei sale arte. Apoi are o importanţă educativă şi un interes 
cultural general. El reprezintă cu demnitate arta poporului nostru în străinătate, situînd-o la înălţime în 
rîndul artei celorlalte popoare. 

C. D. ZELETIN. 


NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI 

Albumul ce apare astăzi este doar o parte a unei lucrări mult mai întinse, din care un prim volum a apărut sub titlul 
Alexandrina Enăchescu Cantemir, Portul Popular românesc, Scrisul Românesc. Craiova, 1939, Iar alte cîteva se 
află în manuscris. Volumul de faţă reprezintă o selecţie de detalii din acestea din urmă, fapt care explică aspectul lui fragmentar. 
Pentru a completa înţelegerea acestor detalii, rugăm cititorul interesat să consulte siluetele din volumul publicat în 1939. 

Realizarea lucrării nu a stat numai în puterile mele; am fost ajutată încă de la început de sora mea AURELIA CANTEMIR 
şi de nepoţii mei. arhitectul Florin Cantemir ţi doctorul George Emil Palade, astăzi personalitate marcantă a medicinii mondiale. 
Le aduc încă odată mulţumiri, păstrînd în suflet amintirea atîtor ore de lucru şl călătorii, pe vreme bună sau rea. în multe din satele 
ţării noastre. 

Mulţumesc elevelor şi prietenelor melc care m-au ajutat în executarea planşelor: Polixenia Călin, Elena Bătrînescu- 
Filofteia Mincutescu, Mana Roşa, Virginia Arişanu, Florica Logofetescu, Veronlca Nicoară, Maria Popa şi Victoria Predeleanu. 

Tipărirea volumului îmi dă de asemenea prilejul de a mulţumi nepotului meu, doctorut C. D. Zeletin, îngrijltoruI ediţiei 
cu ajutorul căruia lucrarea de faţă a putut să apară. 

ALEXANDRINA ENĂCHESCU CANTEMIR 
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ROMANIAN FOLK COSTUMES 


T he album Romanian Folk Costum e $ by Alexandrina Enăchescu Cantemir is part of a Jarger 
work containing over 800 pfates illustrative of fundamentai eiements of the folk costume in România. It 
includea significant aspects of the pcasant garb in all the areas of the country and i$ the first Work of 
its kind whose scope, artistry and comprehension match the creative genius of the Roman ian people. 

In 1939, the ' Scrisul Românesc" Publishers in Craiova brought out the first volume of Alexandrina 
Enăchescu Cantemir s work entitled Romanian Folk Costumes containing an exhaustive des* 
eription of the naţional costume. This first volume was designed for the World Exhibition held in New York 
in 1939 and had general ly to comply with the requirements of the occasion. The most important and the larger 
part of the woik, i. e. the details had yet to see the light of prinţ. It was the original intention of the 
authoress to issue her work in five large volumes of which onfy a part îs Induded in the present volume. 

The authoress of this vast study, herseIf a sk[IfuI craftsman now 90, haş devoted her whole life to inves- 
tigatingthe artofour people. Born in Cîmpulung Muscel, a district where the age-ofd Romanian folk costume has 
retained its authenticity and vigour down to our days, sheacqutred her taste for beauty in her childhood when 
she tried her hand at embroidering peasant shirts and blouses that bear the stamp of her native place. Later 
on, she perfected her knowledge of the difficuft art of embroidery in Cîmpulung Muscel and that of draw- 
ing in Bucharest under Sava Henţia. She did her art training atFranz Joseph Kunststicke- 
reischule in Vtenna where she graduated with honours and where she was offered a chair which she 
renounced to return home, the only place where she could devote herself to Romanian folk art. She re- 
turned to this country at the beginning of the century and was for a number of years a teacher and headmistress 
ofTudosca Doamna scliool of artistic embroidery in Bucharest. The idea of elaborating a compre¬ 
hensive work that should aim at an exhaustive presentatîon — as far as this was possible under the circum- 
stances — of the most diverse aspects of the Romanian folk costume originated in her youth. With this aim in 
view she constantiy improved her own standards, tralned pupi is and traveiled widely all over Romania. Shewen 
to Rome to study the Dacian figures featured in the basreliefs on Trajan's Column and compared them with 
those on the metopes of the Adamclisi monument in Romania. She plunged deep into the examination of 
Haţeg, an arca which has laigofy preserved the Dacian heritage but she also showed equaf interest in the study 
of the country's marginal zones. She revealed the sometimes cryptic pattern of motif circulation, of the 
struggle against externai influences and selected alî that was worth reviving. Wherever her study trips — which 
at times were difficult and strenuous — took her she examined everything in detail, did sketches and designed 
the work whose preparation and elaboration took scores of years to complete. 

The idea that inspired her as she also stated in the preface to the 1939 volume was to prevent folk 
costume from belng misrepresented by town adaptations and to give a chance to a beauty which was in danger of 
obl ivion. 

Alexandrina Enăchescu Cantemir’s work which outstanding Romanian writers and men of culture sucii 
■as Nicolae lorga. Mihail Sadoveanu, Dimitrie Guşti, etc. considered a masterpiece stands out among similar 
works first and foremost thanks to its authenticity. In herwanderings to the remotest vil lages of the country, 
free of any influence that might have distorted the original pattern of the costume, the authoress effected a 
identific selection. prominence beinggiven to the principie of old age and purity. Tracing this rtch pattern, 
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at once resourceful and intricate, she li as constantly endeavoured to highlight the fundamental idea mirrored 
by it that of the ethnical unity and continuity of the Romanians on the whole territory of thrs country. 

The costume of the Romanian peasant Is highly illustratîve of a deeply embedded and very old moral 
make up and aesthetics. The beauty of this, costume is the result of successive generations that have conceived 
it and fashioned it, it has blessed the Iives of numberless generations but ha$ remained untainted sinee the Thra- 
cian times. This is the Dacian costume worn nowadays by our mountaineers. Our forebears wore this costume 
with a dignity the symboi of which is generally not clolhes but some armorial bearings. This costume has outlived 
the many tragedies thar. have put the nation to the test. The inausprcious hîstorica! circumstances in which 
the Romanian people emerged made it impossible for them to collect their life expericnce and philosophy 
in the writings of the sages but instead metted them in the impressive metaphorical potentiality of the language, 
in its wide variety of species and in a resourceful temperament. The same vicissitudes have led to the moral 
history of the Romanians being codified in the quiet beauty of the embroidery on peasant blouses and skirts, 
in the refined translucent headkerchief, in the robust sobriety of the white long fur coats of the Haţeg 
district, The Romanian soul can be spelied out in them as in an open book. So strong was the inherited need to 
preserve our naţional costume over a long period of time during which chere were influences that tended co 
disrupt its unity, that it eventually became a constant of our nature. which is elastic In other respects and 
modulated by an innate intelllgence. There are dccuments that testify to this conservatism being both a natural 
propensity and a manifestation of consciousness. 

A 16th cent. foreign memoirist points out in one of his books that the adoption of a foreign costume in 
whatever form was punishable by death in the Moldavia of that time. However, the wish to preserve the na¬ 
ţional costume untainted has always been the result of iove deeply embedded in the Romanian soul rather than the 
consequence of laws enforced by rulers. It was generally epitom ized tn a different kind of sentence, unerring 
and gentle, such as the saying “abide by your language and your customs" stigmatizing all deviations from 
tradiţional integrity, which has been handed down from generation to generation. The Romanian soul found 
itself in the ideal of beauty of its own art, subtle, coherent and diversified. Romanian fofk art is permeated 
by a sense of balance and noble moderation. Its effects are not marked by ostentation or showy display. Being 
possessed of the rare gift of modesty while rich, its motifs exhibit delicacy and profoundness. Here, unlike 
in the art of other peoples prominence is not given to the natural motif, i. e. antropormorphic images, 
birds, wiîd life, flowers or plants, images reflecting man’s work or leisure, The art of the Romanian people is 
not a direct expression of natura] beauty. As a result of long distîl lation, the crude copy of the natural motifs 
is now hardly discernible, almost inexistent, the sensual predilection has been left far behind and through trans- 
figuration, it has risen to the point of detached aesthetic beauty. Filtered through the soul as a ray is filtered 
through a piece of crystal, the soul has impressed on it its own preferences later to be subjected to the 
cerisorship of a sober logic, The designs of the embroidery in the Muscel, Pădureni and Suceava distrkts are 
undenlable proofs of fine artistic thinking. Whenever we come upon a natural image, such as the bird on some 
wall carpets or the key necklace on peasant homespun skirts, it is not so much a motif as a symboi whose 
meantng is more often than not lost. Or, Symbol isorigirraiîy a primitive way of expression, the illustra. 
tion of a concept by an image, and the art of the Romanian costume has always been inclined to accept it. 
Tfius the beauty of embroîdered peasant shirts and blouses and of peasant homespun skirts is no mere orna¬ 
ment but takes on the significance of the history of the people’s way of life, and acquires the value of a 
psychoiogical document. This history is much more alive than that imperfectly reflected by our chronicles whose 
survival has often been endangered and which have a limited appeal at any time. The beauty of our sewinp 
is history they put on to keep it fresh and unadulterated. Every young girl bad to learn itr the moral training 
was followed by an improvement of craftsmanship. This was the secret legacy bcquethed by Dacian mothers 
who wrung it out of their broken hearts many many centuries ago, The emergente of the Romanian people was 
a heart breaking process despite the aura with which subsequent generations have surrounded it and the task 
of sawing the soul of the people devolved especially upon the women. They brought up their children amid 
songs, and busying themselves with the needle and recalling the past became a major concern of every gene¬ 
ration. The Romanian folk costume have lîved throughout the centuries in close communion with poetry, and a 
carefui heartfelt examination will reveal its tyrical thrill. Like all hidden treasures, the treasury of its 
meanings has onty retained gold. Gold that ic has dedicated to the sun, has accompanied it on its ramblings 
through the woods, has followed the bitter-sweet furrow turned up by the plough everyhere scirring the 
music of olden times. Time which relegates the evil to oblivion has enhanced its brilliance restoring its original 
harmony to match a sensitive and luminous soul. 

As it has moulded fresh patterns out of its own varied sources, the Romanian folk costume has been 
less responsive to foreign influences. It comprised a clear-cut body of ethnic Information which was instinct ive- 
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I y opposed to any attempt at hybridization. This makes for the grandeur of ies appearancs, for the or Ig in a[ity 
of its pattern, the balance of ics outbursts. for hîgh sophistieacîon and ths worth conferred by beauty.., Some- 
times when examining the art of the presant or of a particular historical parlod, by a diachronic approach, 
one eannot fail to note that hesitating and selfconscious as it were in front of the technical p roducts competing 
with it, it accepts excessive ornamentat ion in an effort to appaar bsautiful, This is aii tha mare true of the art of 
the peasant nowadays. 1 his îs the flrst, if clumsy, defensive measure, a psych ological deadlock whlch the peasant 
gives tip before very long. Genuine peasant art is always to be found in the inheritance of the people whose bsauty 
rs expressive of the need to survive on its own merit. It is here too that the peasant searches for it as he 
instinctîvely relies on the artistic taste that has stood the test of tim;, We search for it in the past where it 
appears unambiguous, unhesitating and does not resort to Baroque devices to protect itself. The perennial 
element of art is less obvious, more dlfficult to discern in the present. Time acts as a filter percolating the impure 
underground springs so that in the end the water becomes crystal clear. 

Rornanian Folk Costumes by Alexandrina Enăchescu Cantemir faithfully illustrates the 
garb of our forebears. Comprising specîmens from al! the dfstricts of Romania, it achieves a balanced qualita- 
tive and quantitatîve representation of the folk costume as a whofe. One of the salient features of this work is 
the accurate reproductlon of the actual colours of the motifs that served as models. This is an aspect of ob¬ 
vious interese for the handicraftsmen shops, especially nowadays wnen often enough, the misconception seem» 
to prevail that a certam colour can easily be substituted for another, when chance is taken for a creative act- 
and the shades, which synthetic paints do not supply so readiiy, are obtained radier hurriedly, when the age- 
ofd means of obtaining vegeta! colours is unjustily ignored, and almost no importante is attached to the domi¬ 
nant colour and pastel or loud colours are introduced with a gracefufness fraught with dangers. The require- 
ments of mass production and the idea that the naţional costume neads rather more sklll than rea! know-how have 
led to a deterioration of its artistic standards which have become mere workmanship. This may seem a na¬ 
tural development but the fact should not be overlooked that never do we come across two absolutely îden 
tica! specimens in folk art and that any folk costume is unlque and thus meets one of the basic requîrements 
of art. This album serves at once as a document and, more significantly still, a guide. It has a beauty of its 
own, which is that of the Rornanian costume itself. As for craftsmanship even a cursory examination of the 
colour plates speaks for itself. The specimens contained herein dîsplay stunning craftsmanship. The impression 
of freshness mingles with the thrîll caused by old age, the molecular perfectîon of the finlsh, the sober and 
majestlc elegance of the embroidered shirts and blouses, the suavity of floss silk vells, the contained ştir 
of masculine motifs, all this uplifts the soul that contemplate® these îcons of old. The publication of Alexandrina 
Enăchescu Cantemir s Rornanian F o i k Costumes, a work that superbly illustrates the most 
complex aspect of our folk art, i. e. folk costume, is of special significance. First and foremost, it contri- 
butes to making known a work of naţional interese, and to making known the soul of the Rornanian people by 
means oftheirown art. Secondly it has an educaţional interest as well as a more general cultural one. It re- 

presents with dignity the art of our people abroad and ranges it high among the artistic achievemems of other 
peoples. 

C. D. Z E L E T I N 


AUTHOR’S NOTE TO THIS EDITION 


The present album is part of a much larger work whose flrst volume was entltled: Alexandrina Enăchescu Cantemir. Por¬ 
tul popular românesc (Rornanian Folk Costumes), Scrisul Românesc. Craiova, 1939, and some otbor volumes are In 
manuscript. This. volume contains a selection of details from the manuscripts, a fact which accoimts for its fragmentary character. 

In order to fully undorstand the significance of these details the reader is referred to the plates in the 1939 volume. 

I could have hardly managed to carry out this work by myself; from the very beginnlng I was assisted by my slster 
AURELIA CANTEMIR and my nephews, the architect Florin Cantemir and the physician George Emil Palade, a promlnent perso- 
nality of present day world medicine. I take this opportunity to chank them and recail the msmory of so many hours of work and 

the trips we made together to many villages in this country In all weathers. 

My thanks are also due to my puplis and frlends who helped me with tbedrawings: Polixenia Călin, Elena Bătrînescu, 
■Fiiofteia Minculescu, Marra Roţa, Virginia Arişanu, Florica Logofetescu, Veronlca Nicoara, Maria Popa and Victoria Predeleanu! 

I also wish to thank my nephew. doctor C. D. Zelctln, who supervised the appearance of the present edltion. 

ALEXANDRINA ENĂCHESCU CANTEMIR 
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LE COSTUME POPULAIRE ROUMAIN 


L | album intitule Le costume populaire roumain, oeuvre d'Alexandrina Enăchescu Cantemir, 
ne represente qu'une pârtie d'un ouvrage bien plus vaste, qui, dans un ensemble de plus de 800 planches, 
contient une serie d'elements fondamentaux du vetement traditionne! porte par le peuple roumain. Cet 
album, pr^sentant des aspects earacteristiques du costume paysan de toutes Ies contrees du pays, est la 
premiere synthese de ce genre qui, par son ecendue, sa maîtrise et sa competente, s'eleve â lahauteur du 
genie createur du peupfe roumain. 

En 1939, Alexandrina Enăchescu Cantemir avaltfait paraître auxedttions «Scrisul românesc» de Craiova 
un premier volume ayant pour titre Le costume populaire roumain et offrant une presenta- 
tion integrale des costumes nationaux. Ce volume, prepare pour figurer cette meme annee â l'Exposition 
Universelle de New York, tenait compte, dans ses lîgnes generales, de certaines necessites resultant de cette 
circonstance. Aussi la pârtie la plus importante et la plus ample de l’ouvrage, consacree aux ddtails, nVt-elle 
pas ete imprimee alors; dans l’intention de l auteur, le travail devait etrepubli6, dans sa totalite, en cinq 
volumes massifs, dont seuls des extralts paraissent aujourd hui. 

L auteur de 1 ample recherche dont il est question tei, âgee actuellement de 90 ans, a consacre toute 
sa vie â l'etude de l’art et du costume roumains, elle-meme etant une artiste en matiere de broderie. Orîgi- 
naire de Cîmpulung-Muscel, region du pays oii le seculaire costume roumain s’est maincenu jusqu'â notre 
epoque dans toute son authenticite et sa vigueur, ellca acquis des son jeune âge le gout du beau, inspire par 
Ies admirabtes blouses paysannes broddes du departement de Muscel; el le s’est perfectionnee dans le diffkile 
metler de la broderie sur le sol meme de sa contree natale, pujsa^tudtd le dessin a Bucarest, avee le pein- 
tre Sava Hertţfa. Par la sulte, elle a poursuivi des etudes de specialit^i et a obtenu une qualification exceptionnelle 
â Vienne, ăia Franz Joseph Kurststickereischule, ou une chaire Iul a meme et£ offerte; 
mais elle y a renonce, preferant rentrer dans son pays, [eseul endroit oCi elle pouvait veritablement se consa- 
crer â I art roumain. Revenue de l’4tranger au debut du siecle, elle a longtemps rempli Ies fonctions de pro- 
fesseur et de directrice â Secole de broderie artistique Tudosca Doamna de Bucarest. Jeune encore, 
elle nourrissait Tidee d un audacieux ouvrage qui lui eut permis de realiser, dans !a mesure de ses possibi- 
lites, une presentation exhaustive des aspects Ies plus divers du costume populaire roumain. Guidee par cette 
pensee, elle paracheve sa propre fbrmation, prepare deseleves â meme de i’assister et entreprend de nombreux 
voyages âtravers toute la Roumanie. En outre, elle etudie â Rome rhabillement des Daces figurant dans Ies bas- 
rdiefs de la Colonne Trajane, et le compare acelui qui se trouve sur Ies metopes du monument d'Adamcllâl. 
Tout en poursuivant specialement ses recherches dans la contree de Haţeg, oii l'heritage dace a ete fîdelement 
conserve, elle etudie avec un egal interet Ies zones peripherfques du pays. Elle penetre ia logique souvent abs¬ 
conse de la circulation des motifs, de la lutte contre Ies influences exterieures, et elle sâlectîonne tout ce 
qui lui paraît digne d'gtre retenu et transmis, Partout, au cours de voyages parfois tres penibles, elle effectue 
des recherches, fait des croquis et imagine le grand ouvrage qu’elle se propose de mener â bien, et dont 
|a preparat ion et la mise en oeuvre ont constitui des dizaines d’annees d’efforts.La pensee qui a anime 1‘auteur 
et qu'elle fait connaître dans la preface du volume imprime en 1939, a ete de mettre un terme â la deteriorîsa- 
tion des motifs populaires resultant des adaptations citadines, et de venir au secours de certaines beautes 
qui risquent de tomber dans l’oubll. 
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La creation d Alexandrina Enâchescu Cantemlr, que de grands ecrivains et irrtellectuels du pays, teîs 
que Nkolae lorga, Mihail Sadoveanu, Dimitrie Guşti etd'autres, ont pu considârer â fuste titre comme un chef- 
d'oeuvre, differe nettement d’autres ouvrages simiiaires. Sa qualît£ Ia plus remarquable est l’authenticite. L'au- 
teur — au cours de ses nombreuses peregrinations dans Ies villages Ies plus isoles du pays, ceux auxquels ont 
donc ete epargnees Ies influences nefastes en matierede costume naţional — a realise une selectîon scienti- 
fique ou la primaute revient au principe de Tanclennete et & celui de la purece. En suîvant Ies fits de cet entre- 
îacs fecond, attiree par Ies origines et Ies entrecroisements, f’auteur s’est efforcee de presenter Ies choses 
dans la îumtere de la v4rite qu'elles refletent, celle de l’unftd et de la continuii ethniques des Roumains sur 
J’ensemble du territoîre du pays. 

Le costume paysan roumain est le miroir d’une spiritual ite et d une esthetique soîidement etayees et 
foit ancîennes. Sa beaute est nee de la rencontre de milllers de pensecs, elle a passe par une multitude de 
mains, elle a donne du bonheur â de nombreuses existences, mais elle est restee la meme, depuis Tdpoque 
ancestrale des Thraces. Le costume du paysan roumain est celui des Daces, qui se retrouve tel quel chez le 
montagnard d’aujourd’hul. Les ancetres le portaient avec une drgnite qui, en general, n‘est pas Tapanage du 
vetement, mals celui des insignes de la noblesse. En le portant, ils ont traversă la cendre fumante des nom¬ 
breuses tragedies qui ont marque la vie de la nation. Les âpres circonstances de Thistoire des debuts du peuple 
roumain n ont pas permis â celui-ci de reunir, dans des ecrits refletant sa sagesse, toute son expdrience et sa 
philosophie; aussi les a-t-il coulâes dans l extraordinalre vertu metaphorique de la langue, dans ses elements 
paremiologiques et dans un temperament salutaire. Par ailleurs, les memes vicissitudes ont eu pour effec de 
codifier I histoiie de I ame roumaine dans la beaute paisible des motifs brodes sur les blouses paysannes, 
dans le raffinement des voiles diaphanes de soîe grege, dans la sobriete robuste des blancs manteaux fourres 
de la region de Haţeg. Cest Iâ que Târne roumaine peut etre en quelque sorte lue â livre ouvert. La resolutlon, 
transmise d tine gen£ration â l'autre, de conserver !e costume naţional, durant une longue periode oii diver- 
ses in f i Itrations tentaient de I envahir et de I alterer, a ete st ferme qu elle a constltue une reeile manifestation 
de la resistance de notre nature, elastique dans d’autres problemes de la vie, et nuancee par une intelligence 
innee. II existe d ailleurs des documents qui attestent ce caractere conservateur, non seulement comme un 
trăit de temperament, mais aussi comme un acte de conscience. 

Un memorial Iste etranger du XVI" sfecle consigne, dans I un de ses ouvrages, qu’en ce temps-iâ, en Mol- 
davie, Tadoption, sous une forme ou sous une autre, d'un costume etranger etait punie de mort. Neanmoins, 
la sauvegarde du costume naţional etait bien moins d ictee par une disposition legale que par un atachement profond 
du peuple. resultant d'une certaine nuance propre â f’âme roumaine, Celle-ct a generalement prefere d’autres 
sentences, Infalllibles et douces. comme par exemple ce memento transmis de pere en ftls, correctif de tout 
ecatt de I integrite traditionnelle: «parle toujours ton angage, agis selon ta tenue». L’âme roumaine s'est 
retrouvee dans Tidea! de beaute de son propre art, subtil, unitaire et nuance. Son art est penStre de la 
mesure et de la noblesse qui sont !a marque de la dîscretion. Aucune ostentation ne T4bloutt, rien de criard 
ne le trouble. Empreints de Texceptionnelle modestie propre â la richesse, les motifs de Tart populaire rou¬ 
main produisent une impression de finesse et, en meme temps, de profondeur. La premiere place n’y est pas 
occupee par le motif naturel: images anthropomorphes, oiseaux, animaux de la foret, fleurs ou pîames, 
aspects de la vie quotidienne, du travail ou de la joie, comme dans Tart d'autres peuples. L'art exprimd par 
ie costume roumain n’est pas une image directe des beautes de Sa nature: longuement distila, il ne copie 
pas servilement le motif naturel, qui n'y apparaît plus que comme une impression vague, diffidlement dechif- 
fiable, presque absente. Le stade des prediiections sensorielles a ete depasse et, par transfiguration, on atteint 
au n iveau de la veritable beaute, du dctaehement esthetique, En traversant la structure morale comme un rayon 
de lumiere traverse un cristal, Tart populaire roumain suit ies directions imprimees par celle-ci, apr^s les avoir 
soumises â la censure d’une sobre logique. Les motifs des broderies de ia region de Muscel ou de Suceava 
constituent une indubîtable preuve de pensee artistique. Lorsque nous dâcouvrons une image naturelle 
— comme par exemple un oîseau sur certains tapis, ou le meandre bordant une jupe — cette image a moins 
^a valeur d'un motif que celle d ! un symbole dont, souvent, le sens s'est perdu. Or, le symbole est, par definl- 
tion, un mode d expiession primitif, ! illustration d un concept au moyen d une image, et l’art du vetemenţ 
roumain a toujours tendance â l’accepter. De cette faţon. ia beaute des blouses et des jupes depasse les limi- 
tes d une simple ornementation caract^ristique, pour prendre la valeur d’une histoire du style propre â la 
vie d une nation, la valeur d'un document psychologique. Une histoire plus vivante que celle des imparfaites 
chroniques au destin fragile, vouees â n'etre consultees que d’une maniere intermlttente et par un nombre 
reduit de personnes. La beaute des broderies roumainesest une histoire portee â meme le corps, afin que Toubli 
.ne puisse i’anâantîr. Chaque jeune fi 1 le a du apprendre â l’ecrire: il s’agissait, en premier Meu, d'une prepa- 
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ratîon spiricuelle, et ensuite seulement d'un exercice d'adresse manuelle. C'etait une exhortatlon muette, 
jaf 11 ie voici bien des slecles du coeur brise des dernleres meres du peuple dace. D’un eoeur brise, parce que la 
naissancede la nation roumaine — quelleque soit i’aureole que la post^rite lui ait conferee — s’est realisee â la 
suite d’une tragedie ou la mlssion de sauver l’âme d’un peuple est, tout naturellement, revenue en premier 
Meu aux femmes. Ce sont el Ies qui ont forme leurs enfants en leur apprenant â chanter et ă manier Taigutlle; 
et l'evocation commencee par Tun est parachevde par Tautre. Ainsi, notre costume populaire a traversă Ies siecles 
en fraternisant avec la poesie. St I on s'attache â Tetudier, attentivement, avec amour, ort ne manquera pas de 
decouvrir en Iul un fremissement de fyrisme, De meme que dans tous Ies tresors caches, dans celui qui renferme 
le sens profond du peuple, c’est l or seul qui est conserve; mais un or genereusement offert au soleiI, repandu 
dans Ies forets, longeant le sîllon doux-amer de la charrue et suscitant partout la musique d’un lointain passe. 
Le temps, avec sa saine vertu de l'oubli du mal, a avive sort eclat, lui a rendu son harmonie premiere, 
appropriee â une âme scnsible et iumineuse, 

Regroupant en des formes nouvelles T4parpillement de ses sources et sa propre diversite, le costume popu¬ 
laire roumain ne s’est jamais montre accueillant aux influences etrangeres. Sa forme couvrait un fond 
ethnique strictement determinequi, par un instinct vital, repudiait coute tentation d’hybridatîon. Ce fait le rendait 
majesteux dans sa tenue, original quant aux creations, mesurd du point de vue des effusions, vigoureux dans 
te raffinement et d’une digne beaute... II arrive parfots, quand on examine l’art du moment present — ou d’un 
certain present — quand, donc, on le considere de front, de remarquer que cet art, osciliant, intlmlde par Ies 
produits techniques qui lui font concurrence, accepte un exces d’ornementation, dans un evident deşir de 
s'embellir. La chose est particulierement vtsible en ce qui concerne l’art du paysan d’aujourd'hui, C’est ii 
une premiere mesure de defense, d'ailleurs maladroite, une împasse psychoiogique a laquelle II renonce rapide- 
ment, L’art paysan v^ritable doit toujours etre cherche dans un hdritage du pass£; lâ, le besoin de beaute est 
une mesure strictement ndcessaire pour durer par soi-meme. C’est dans le passe que le paysan cherche le beau, 
car II s’appuie instinctivement sur la garanţie d’un gout artistique verifie tout au long du temps, Nous aussi, 
nous chercherons le beau dans le pas:e, 0 C 1 il apparaît clairement, ou il n’energistre pas d’osciilations et ou 
ii ne se defend pas en dressant des barricades baroques. Par ailleurs, Telement durable des differents aspects 
de l’art est plus confus, plus difficlle â deceler dans le present. Le temps est parei! â un filtre qui, dans Ies 
courants souterrains, retfent l’impurete que represente tout surplus, et Ies ci ar if le pour en faire des sources 
jaiîlissantes. 

Le costume populaire roumain par Alexandrina Enăchescu Cantemir, e;t un miroir 
fidele du vetement ancestral. Groupant des elementsde costume de toutes Ies regions du pays. cet ouvrage 
equllibre leur presentation de maniere â refleter, sous le rapport de la quantite et de la qualit^, une situation 
parfaitement r£elle. L’une de ses principales verdus est de rendre avec exactîtude la couleur des motifs qui 
ont servi de modele. Ce fait nous semble particulierement important pour Ies ateliers d'artisans, aujourd’hui 
quand on nourrit matntes fois l’illusion qu’une couleur peut etre facilement substituee â une autre, quand on 
confond l’lntervention du hasard dans la realisation d’un motif avec l’acte de ereation, quand on n’insiste pas 
assez pour obtenir ies nuances que Ies couleurs synthetlques ne peuvent toujours offrir, quand i’art ancestral 
de produire des couleurs văgetales est injustement deconsidere, quand T interet accorde a la couleur dominante 
est minime et quand on adopte, avec une dangereuse desinvolture, la nuanee pastel ou ia couleur stridente. 
Le besoin de produire en serie, de meme que la conception selon laquelle la confection du costume naţional 
exige beaucoup de metier et peu de sclence, ont faît descendre son execution des hauteurs de 1’art â la condu 
tion de l’artisanat. II est possible que cette situation paraisse parfaitement naturelle, mais il ne faut pas 
oubiier qu’â la campagne on ne rencontre jamais deux pieces en tous points semblables, et que chaque costume 
populaire remplit l’une des conditions essentielles de l’uoevre d’art: Tunicile, Le present album, repondant 
â ces exigences, presente une valeur documentaire et, ce qui est plus important encore, une valeur de guide. 
Mais il constitue aussi une beaute en sos, sa propre beaute, qui est celle meme du costume naţional roumain, En 
ce qui concerne fa realisation artistique, un simple regard jet4 sur Ies planches presentees constitue la 
plus eloquente des rGpcmses. La maîtrîse y apparaît en effet stupefiante. L’incidence entre Tîmpressîon de 
fraîcheur ct Temotlon produite par la revelation de Tanciennete, la perfection quasi-moleeulaire de Texe- 
cutlon, l elegance sobre et imperiale des blouses brodees. la suavîte des voiles de soie grege, te fremissement 
contenu des motifs masculins, tout contribue a elever Târne, en presence de ces itnages de l’ancien temps. 

La publication de Talbum Le costume populaire roumain par Alexandrina Enăchescu 
Cantemir, ouvrage qui illustre au superlatif Taspect le plus complexe de notre art populaire, celui du cos¬ 
tume, presente une importante toute particuliere. En premier lleu, cet album contribue â populariser une 
ccuvre d’interet naţional, ă faire connaître Târne du peuple roumain par le truchement de son propre art. 


Secondement, il a une Incontestabil valeur Educative et offre un întâret culturel dordre general. II presente 
dignement lart de notre peuple par-delâ Ies frcmtieres du pays, lesituant â un niveau £leve k de plaîn-pfed avec 
Ies arts de tous Ies autres pays, 

C. D + ZELHTIM 


NOTES SUR LA PR^SENTE £DIT!ON 

L'alburn qur paraît aujourd'hui represence seulement une pârtie d'im ouvragc bien plus etendu. dont un premier volume 
a păru sous le titre; Alexandrina EnScbescu Cantemlr, le costume populai re Rounn aln, Editions Scrisul Românesc, 
Craiova, 1939; Ies quelques autres votumes sont en maouscht* Cec album comprend une selection des details qui s f y 
trouvent» ce quj explrque son aspect fragmentaire. Pour comprendre toute la signiflcation de ces detallş, nous prions Ie lecteur quc la 
question Int^resse, de conşuiter leş siihouettes reprodultes danş le volume publie en 1939, 

La realâsation de oet ouvrage n T est pas le fruit de mes seules possibi lites; des le debut» j’ai ete aidee par ma sorur 
AURELIA CANT EMIR et par mes neveux, Larchftecte Florin Cantemir et le docteur Emil Fa Iade, aujourd'hui une personnalite marquante 
de la m^decine mondiale. Je leur exprime une fois ancore mes remerdements et je garde dans mor cteur fe souvenîr de toutes 
nos heures de travail et de nos voyages* par beau ou vilain temps» â travers tanc de vitlages du pays. 

Je remercie mes eleves et mes amics qui m'ont aidee dans Texecution des planches; Pollxenia Calin» Ekna Bâtrmescu r 
FHofteia Minculescu, Maria Roşa» Vrrginia Arişanu t Florlca Logofetesai* Veronica Ntcoarâ 1 Mana Popa et Victoria Predeleanu. 

La pubfication de ce volume me fournit en outre Poccasion de temoigner ma reconnaissance â mon neveu, le docteur 
C, D. Zetetin* par Ies bons soins de qui la parutîon de cet ouvrage a pu £tre menee â bien. 

ALEXANDRINA ENĂCHESCU CANTEMIK 
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RUMANISCHE VOLKSTRACHTEN 


D as Album Rumân ische Volkstrachten von Alexandrina Enăchescu Cantemir ist ein 
Auszug aus einem viei umfangrekheren Werk der Autorin, das auf iiber 800 Bildtafeln die Haupt- 
bestandteile der rumănischen Volkstracht festhalt. Es veranschauiicht Sehmuckformen der von den 
Bauern al Ier Landesteile getragonen Trachten und isc die erste Synthese dieser Art, dle durch ihre AustnaBe, 
Sachkenntnis und Einfuhlungsgabe dem schopferischen Genie des rumănischen Volkes entspricht. 

1939 veroffentlichte Alexandrina Enăchescu Cantemir beim Verlag „Scrisul Românesc 11 in Craiova 
eînen ersten Bând unter dem Titel Rumânische Volkstrachten, der die Bauerntracht in ihrer 
Gesamtheît darstellte. Diesss Bucii war fiir die New Yorker Weltausstellung jenes Jahres bescimmt und die- 
sem Zweck entsprechend gestaltet. Unveroffentlicht blleb damals der Hauptteii der Arbeit. die Details. Sie 
solIten, so wie sich die Autorin das vorgenommen hatte, in 5 groflen Bănden erscheinen; nur ein Bruchteil des 
vorhandenen Materials wird in vorliegendem Bând ausgewertet. 

Die Autorin der hîer besprochenen umfangreichen Arbeit zăhlt heute 90 Jahre; ihr ganzes Leben wid- 
mete sie der Erforschung der rumănischen Volkstracht und ist auch selbst eine Meisterfn der Stickerei. Alexan¬ 
drina Enăchescu Cantemir stammt aus Cîmpulung-Muscel, einem Landstrich, wo die Tracht sich authentisch 
und îebenskrăftig durch die jahrhunderte bis heute erhalten hat. Schon in der Kindheît entwickeite sich ihr Sinn 
fur das Schone anhand der dort getragenen Bauernhemden; das Strcken lernte sie in den heimatlichen Gefilden, 
spăter das Zeicbnen in Bukarest beim Maier Sava Henţia. Ihre Fachausbildung vervollstăndigte sie mit auBer- 
ordentlichen Ergebnissen in Wien an der Franz-Joseph-Kunststlckereischule; hier wurde ihr auch ein Lehrstuhl 
angeboten, jedoch zog sie es vor, in die Heimat zuruckzukehren, denn nur hier konnte sie sich restlos der 
Erforschung rumănischer Volkskunst widmen. Anfang unseres Jahrhunderts aus der Fremde zuriickgekehrt, 
war sie lange Zeit Professorin und Leiterin der Kunststickereischule „Tudosca Doamna" zu Bukarest. Schon 
in ihrer Jugend schwebte Alexandrina Enăchescu Cantemir dîe Idee einer grofîangelegten Arbeit vor, die, soweit 
es in ihren Krâften stand, die verschiedensten Aspekte der rumănischen Volkstracht umfassen solite, im Hin- 
blick auf dieses Endziel vervollstăndigte sie ihre clgene Ausbildung, zog Schulerinnen berari und unternahm wie- 
derholt Reisen durch dasganze Land. Auch in Rom weilte sie und erforschte die Flachreliefs der Trajanssăule, 
deren Darstellungen der Daker sie mit denen auf den Metopen des Denkmals von Adamclisi verglich. Beson- 
deres Gewîclit fief in ihren Untersuchungen auf das Haţcger Gebiet, wo sich das dakische Erbe besonders 
ein erhalten hatte, aber groBes Interesse wandte sie auch den Randgebieten des Landes zu. Sie vertîefte 
sich in die mitunter schwer entzrfferbare Logik der Motiwerbreitung, in die Auseinandersetzung mit den 
fremden Einflussen und trug al Ies zusammen, was ihr des Weitergebens wiirdig schien. Uberal!, wohin sie 
Ihre oft beschweriichen Reisen brachten r untersuchte sie, maehte Aufzeichnungen und stellte in Gedanken 
die Arbeit zusammen, deren Vorboreitung und Ausfuhrung Jahrzehnte in Anspruch nahmen. Wie sie selber 
im Vorwort der 1939 herausgegebenen Ausgabe schrieb n !ie6 sie sich von der Idee leiten, den Verunstaitungen 
der Volkstracht im Vorstadtmilieu zu steuern und ailmăhlich dem Vergessen anheimfallende Schonheiten 
zu retten. 

Das Werk der Alexandrina Enăchescu Cantemir, das von grolîen Schriftstellern und Kulturschaffen- 
den unseres Landes, wie Nicolae îorga, Mihail Sadoveanu, Dimitrie Guşti u. a. als Meisterwerk gewertet wurde, 
unterscheidet sich von anderen ăhnîichen Arbeiten. Sein Hauptkennzeichen ist die Authentizitat. Auf ihren 
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wiederholten Wanderungen durch die entiegensten Dbrfer des Landes, die den entfremdenden Einflussen entzo- 
gen waren, unternahm die Autorin eine wissenschaft! iche Aussonderung auf Grund der Reinheit und des Alters. 
Dieses Prinzip verfolgte sie konsequent, nahm Quellen und Oberschneldungen in Augenschein und versuchte 
die Auswahl so zu treffen, daQ sie eine Tatsache widerspiegelte, u. zw. die Einheit und volklsche Kontinultât 
der Rumănen auf dem gesamten Landesgebiet. 

Die rumănisehe Bauerntracht ist Ausdruck eîner altuberlieferten und kraftvolf verankerten Geistesrich- 
tung und eines ebensolchen Schdnheitssinnes. Ihr besonderer Zauber ist auf tausend Ideen zuriickzufuhren, wurde 
von hunderten Hănden geschaffen, bogliickte viele Genc-rationen, blieb aber der gleiche seit thrakischen 
Urzeiten. Es ist die dakische Tracht, die Kleidung unseres zeitgenosslschen Gebirgsbauern. Die Ahnen trugen 
sie mit einer Wurde, die im ailgemeinen nicht dem KIeid zuzuschreiben, sondern Zeichen eines Seelenadels 
ist. Mit diesen Trachten uberlebten ste so viele schwere Zeiten. Die hiscorischen Gegebenheiten zu Beginn der 
rumănischen Volkwerdung gestatteten es nicht, Lebenserfahrung und Phiîosophie in gelehrten Abhandlungen 
niederzuschreiben, verschmoizen sie jedocb in der auRerordentl ichen metaphorisehen Kraft der Sprache, in 
Sprichwdrtern und in eînem glucklichen Temperament. Dieselben Widrigkeîten des Lebens taten anderseits 
das Ihre dazu, dalî die Seelengeschichte unseres Volkes in dem ruhigen Fiul} der Stickereien auf den Bauernhem- 
den, in der diîrchsichtigen Feinheitder Schieier, in der wurdevollen Sehlichtheit derweilîen Bauernpelze aus dem 
Haţeger Land aufgezeichnet wurde. Darin kommt die Seele unseres Volkes zum Ausdruck. Das Gebot der Ahnen, 
die Volkstracht zu hiiten und zu wahren, în einer Epoche, in der fremde Einfliisse sie zu iiberwuchern drohten, 
war so entschieden, dali es als ein Ausdruck der Standhaftigkeit unseres Wesens aufgefafît werden kann, 
das in anderen Lebensfragen elastischer war und sieh von einer angeborenen Vernunft leiten Mel3. Es gibt 
jccioch Urkunden, die diesen Konservativismus nicht nur als Sache des Temperaments bezeugen, sondern als 
bewulîte Handiung. 

Ein auslăndischer Chronist aus dem 16. jahrhundert erwăhnte in einer seiner Schrtften, daG in der 
Moldau jener Zeit auf das Tragen fremder Kleidung die Todesstrafe stand. Und trotzdem war die Neigung, 
die Tracht der Ahnen unverăndert beizubehalten, wenîger auf einen Befehl der Obrigkeit zuriickzufuhren, als viei* 
mehr eine Herzenssache des rumănischen Volkes. Die Volksseelc war eher geneigt, anderen unfehlbaren und 
sanften Urteilsspriichen nachzugeben, wie jenen Abweichungen von der traditîonsgebundenen Lauterkeit ver- 
bessernden Mahnruf, den ]ede Generation der nachfolgenden weitergab: „Rede, wie dein Mund gewohnt und trage, 
was du je getragen..." Die rumănisehe Volksseele fand ihr Spiegelbild im Schonheitsidea! der eigenen subtilen, 
einheit!ichen und doch so verschiedengestaltigen Kunst. Diese Volkskunst aber wahrt eine gemessene, edle Dis- 
kretion. Sie ist weder iiberladen, noch auffallend bunt, macht vietmchr den Eindruck eines bescheidenen Rcich- 
tums. Ihre Schmuckmotive sînd fein und ausdrucksvoll. Der Natur entlehnteOrnamentmotîve, Menschenfiguren, 
Vogel, Tiere, Biumen oder Pflanzen, aus dem Leben gegrîffene Bilder der Arbeit oder Unterhaltung, haben 
nicht wie bei anderen Voikern, die Oberhand. Die Schmuckmotive der rumănischen Volkstracht sind kein 
unmittelbarer Abdruck der Natur; seit undenklichen Zeiten gewissermalîen „destiMiert", ist das Natur ele¬ 
ment nur noch andeutungsweise oder iiberhaupt nicht mehr festzustellen, das Stadium der Sinnesfreudigkeit 
ist iiberschritten, und durch wiederholte Abwandiungen wurde die hohere Stufe losgeloster ăsthetischer Schon- 
heit erreicht. Wie das Licht in einem Kristall, so wurden die Motive in der Volksseele polarisiert, die ihnen 
die ihr entsprechendc Richtung verlieh und sie dann der Uberprufung einer strengen Logik unterwarf. Die Stik- 
kereien aus Muscel, aus der Gegend von Suceava oder aus dem Haţeger-Land sind unzweifelhafte Beweise kiinst- 
lerischen Denkens, Findet man ab und zu die natiirlichc Wiedergabe eines Vogels auf den Bauernteppichen 
oder das Schlusselbund auf den woilenen Rockschiirzen, so hat diese Wiedergabe nicht so sehr den Wert eines 
Motivs als vîelmehr eines uns Heutigen oftmals nicht mehr verstăndIichen Symbols, Ein Symbol ist aber eine 
primitive Ausdrucksweise, die Verbiîdlichung eines Gedankens; die kunstlerische Gestaltung der rumănischen 
Volkstracht nimmt solche Ausdrucksweise jedocb immer an. Der Reiz der rumănischen Bauernblusen und 
Rockschurzen ist also nicht spezifischen Schmuckmotiven schlecbthm zuzuschreiben; er hat den Wert einer StiJ- 
geschichte im Leben eines Volkes, den Wert eines psychoioglschen Dokuments. Und diese Geschichte ist lebendiger 
als alle vom Schicksal gefăhrdeten Chroniken, die ab und zu durchblâttert werden. Die Schonheit unserer 
Volksstickerei ist eine von Menschenleibern getragene Geschichte, um nicht der Vergessenheit anheimzufallen. 
Jedes Mădchen war verpflichtet, diese Schriftziige zu eriernen; sie gehorten vorerst zu einer geistigen Aus- 
bildung, spăter zu einer handwerklichen Tătigkelt, Es war ein geheimrtisvoller Ansporn, der aus dem gebrochenen 
Herzen der letzten dakischen Miitter durch das Dunke! der Jahrhunderte aufstieg. Aus gebrochenem Herzen, denn 
die Volkwerdung der Rumânen geschah, wenn die Nachwelt sie auch im Glorienschein sah, auf Grund einer 
Tragodîe, in der die seeliscbe Rettungeines Volkes vor aliem den Frauen zustand. Sie zogen die Kinder im 
Klang des Liedes und mit der Nadei in der Hand auf; was aber das Lied heraufbeschwor, hielt die Nadelarbeit 
fest. So durchmaB unsere Volkstracht die Jahrhunderte Hand in Hand mit der Dichtkunst; eine aufmerksame 
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lebevolle Erforschung deckt eine Welt der Lyrik auf. Wie fn allen verborgenen Schătzen blteb auch hier nur 
das Gold bestehen. Ein der Sonne entliehenes Gofd, das die WăJder durchleuchtete, der von der Pflugschar 
gerissenen Furche folgte und uberall das Echo lângst vergangener Zeîten erweckte. Die gluckliche Natur des 
Menschen, der Schlechtes leîcht verglBt, iăuterte dieses Echo, gab ihm den Urktang zurtîck, der einer einfuhl- 
baren, lichten Seele entsprach. 

Dte rumânîsche Volkstracht prăgtesich aus den eigenen Quellen, aus der eigenen Vielfăltigkeit neue 
Schablonen und zeigte sich fremden Einfliissen gegeniiber wenlg aufnahmefâhig. Ihre Formen entsprachen einem 
scharf umrissenen ethnischen Quellenmaceriai. das aus einem sicheren Lebensinstinkt heraus jeden Versuch 
einer Hibridisation abwies. Und das gab 1 hr edien Anstand, originefle Gestalt, phantasievolle Raffinesse und 
wurdevolfe Schonheit... Erforscht man die Kunst der Gegenwart, so bemerkt mar mltunter, daB sie den 
Einschiichterungsve ruse han technischer Produkte unterliegt und iibertriebene Schmuckfreudigkeit an den Tag 
legt, um schoner zu erschelnen. Vor aliem die heutige Bauernkunst. Es ist dies eine erste, etwas ungeschîckte 
Malînahme der Abwehr, der Selbsterhaltung, eîn psychologischer Fehlcritt, der bald riickgăngig gemacht wird. 
Die wahre Bauernkunst muB immer im Volkserbe gesuchc werden; dort ist die Schonheit der strenge MaBstab 
ihrer seibst. Dort sucht sie auch der Bauer, denn er vertraut dem von der Zeit gefilterten kiinstîerischen 
Geschmack, Auch wir suchen sie fn der Vergangenheit. wo sie klar aufccheînt, ohne Abweichungen und ohne 
sich hinter barocken Formen zu verschanzen. Obrigens sind die die Fortdauer der Kunst bestimmenden 
Elemente heute schwerer wahrzunehmen. Dre Zeit ist der Filter, der den unterirdischen Strdmen die Unwerte 
absaugt und sie fur den Gebraueh reinigt, 

Der Bând Rumân ische Volkstrachten von Alexandrina Enăchescu Cantemir gibt ein 
getreues Bi!d der althergebrachten Trachten, Trachtenstucke aus allen Landesteiien sind darin vertre- 
ten und ihre Auswahl wurde so gecroffen, daB sie mangen- und gjtemăBig die wahre Lage beleuchtet. Be- 
sonders hervorzuheben ist die genaue Wiedergabe der Farbnuancen der ais Hodel dienenden Motive- Dies ist 
fur die Handwerksgenossensehaften besonders wichtig, da man heute ofters dazu nergt, eine Farbe durch die 
andeie zu ersetzen, da man den wahren Schdpfungsakt bei der Gestaltung eines Motivs mit dem Spiel des Zu- 
falis verwechselt, da man nicht genug Zeit auf die Entwickiung von Farbtonungen verwendet, dfe die syn- 
thetischen Farbstoffe ohnehin nicht hergeben konnen. da man das uralte Handwerk der Herstellung pflanzlicher 
Farbstoffe miBachtet, auf die Hauptfarbtonung geringe Mtihe verwendet und mit gefăhrlkher UnbekCimmert- 
heit grelle oder Pastellfarben einfiigt. Die Notwendigkeit, Trachten in Serien zu fertigen, und die Auffassung, 
wonach die Het stei lung einer Tracht mehr Handfertigkeit und weniger Wissen fordere, stCirzten die Volks¬ 
tracht von der Hohe der Kunst auf die Stufe des Kunsthandwerks. Mbglich.daB dies alles dem naturlichen Gang 
der Dlnge entspricht. doch darf man nicht vergessen dalî man auf dem Dorfe nie zwei vollkommen gleichen 
Trachtenstucken begegnet und daB somit jede Bauerntracht eine der Hauptforderungen der Kunst erfiillt: 
die Einmaligkeft. Unser Bildband kommt diesen Forderungen entgegen, er hat dokumentarischen Wert und 
kann daruber hfnaus auch als Leitfaden dienen. Er ist aber auch an und fur sich wertvolt, er besitzt die Schon¬ 
heit der rumănischen Volkstracht- Was die kiistlerische Gestaltung anbetrifft, gentigt schon ein Blick auf die 
Bildtafdn. Die Meisterschaft ist wahrhaftig verbluffend. Vor diesen akertumiiehen Ikonen erbebt die Seeîe des 
Betrachters, von dem Eindruck von Frische beruhrt, der sich mit dem Schauer der Entdeckung des Altehr- 
wurdigen iiberschneidet, von der Vollkommenheit in der Ausfiihrung, der eleganten Vornehmheit der Frauen- 
blusen, der Feinheii dei Rohseidenschleier, der ernsten Verhaltenheit der Mănnertracht beeindruckt. 

Die Herausgabe des Bandes Rumănîsche Volksk trachten von Alexandrina Enăchescu 
Cantemir, dieser Arbeit, die den komplexesten Aspekt der Volkskunst, die Bauerntracht, widerspiegelt, ist 
von besonderer Bedeutung. Vor aliem trâgt er zum Verstăndnis der rumănischen Volksseele durch Vermitt- 
iung der eigenen Kunst bei. Dann kommt ihm auch eine erzieherische Rolle zu und ein allgemeiner kultu- 
reller Wert. AuBerdem macht er unsere Volkskunst im Ausland bekannt und reiht sie în die Kunst der 
anderen Volker ein. 

CD. ZELETIN 


ANMERKUNGEN ZUR AUFLAGE 


Dieser Bildband ist nur ein Bruchteil einer vief grdlîeren Arbeit, von der cin erster Bând unter dem Titei Rumân ische 
Volkstrachten im Verfag „Scrisul Românesc' 1 , Craiova 1939, erschienen ist;andere Bande befinden sich nocli in Manu- 
skriptforni. Vortiegender Bând bringt eine Auswahl von Teifansichten der fn diesen Manuskripten enthalcenen Trachtenstucke, 


was 
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seinen frag m en tar ischen Charakter erktârt* Urni den voii stand i gen Sinn dieser Teifstucke zu erfassen* bîtten wir den Leser, die 
Abbiîdungen im 1939 verdffentllchten Bând zu betrachten> 

Bei der Bearbeirung dieses Buches halfen mir meire Schwester AURELIA CANTEMIR und meine Nefferi, der Architekt 
Florin Cantem fr und der Arzi: George Em i I Palade. hetite eine weltweît anerkannte Persanlfchkeit der medizinlschen Wtesensdiaft* 
Ich danke ihnen auch auf diesem Wcge und bewahre fm Herzen die Erînnerung so vieler gemeimam verbrachter Arbeitsstunden 
und Wanderungen bei gutem oder sehtechtein Wetter durch vieEe Dorfor unseres Landes. 

Mcinen Dank auch rrseinen SchOlennnen und Freundinnen; Polixen ia Călin, Elena Bătrînescu, Flloftela Minculescu, Marla Roşa,. 
Virgini» Ansaru, Florica Logofetescu, Veronica Nicoară, Mari» Popa und Victoria Predeleanu, die mir bei der Ausarbeitung der 
Bildtafeln halfen* 

Die Herausgabe des Buehes gibt mir auch Gelegenhsit, meinem Neffen Dr. C* D. Zelerin, der die Redaktion besorgte. 
zu danken, 

ALEXANDRINA ENĂCHESCU CANTEM IR 
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PyMblHCKMti HAPOflHbIM KOCTiOM 


A jk»6om P y m i»i h c iî it ii u r p o jţ hm îi k o c t io m A.neKcaiiApiiHw EHaitecKy KaHTeMiip — rto 
jiimiii HiLt'Tb oonmpHaro "rpyjţri, BKJiro'ioioiuei'o Gojree <300 ubothmx bkjir^ok c nsoG paeHiiCM 
OCHQBHfJx ajieMOHTOR iiiipopijnt’n koctsomr , ■ )tr pa6oTa, b KOTOpoii npejţcraBJieHT.t huiîSojtpo 
' jxoKaaarejoaue oGpaaiţi.i Kpect't'BHacKoii ofleHtflM ucex oGarotoh IV^mhiih. npeflCTaBJiner cofiott uepuuâ 
THHTC3 TaKoro pojţa, ho CBOfîAiy oxeaTy, MâOTcptTBy 11 r.uy Ginii 1 Trn/ţHtiMîHomiiiîCH #o oepimiH TBopuctKoro 
re.HMH pyaiMgciîQTO iiapojţa. 

1j 19.>9 voffy A.ut'Kr;iHaţi ith; i Ehbkrokv Kmiitumhp rtaiLGKRTiiiia it KpaiioBCKOM naflaTejibtsTBG <<CKp m y.fi 
Pomuhcck» nepBHii tom CBomt Tpy^ti. anioipnii upe^cTauji^ne o py mmHckom napo^HOM koctiom© b rţejiOM. 
[om iipeaitaHHaHojioH a- 1 hi Hiao-flopHtîKoii m e ;it a y u h p o ah o ii BMCTaiîitn topo , i;p j'o;ţa, ii norvroMV b hom Gujih 
(•(( fl.llIOJţl'HI.I Ht'IfOTupWO TpeGOBRHTTJI, JţBKTytîMMe OTIIM COGhTHOM . H OHU11 OHRTaRHOiî OtTR.7TR.Cb CctMHH 8H3LHH- 

TtJibiîRH ii crmiui oGmnjmaji hroti-, Tpyjţa - aotiuj m hoctiomh. Ho njiâHaM aBTopa, oHiifţojiiKffij Gmjiji bbtKth 
b o oojibmux tom ax. CeroaHH nGHRTaoTtn tojibko hrctb hx. 

ÂBTOp 9TOrO IipOOTpaHHOlt) HCtJHW»B!»HHH AjlGHCaHapima EhBKHCKV KaKTHJVHip OlMiKHR.rmtb HGJţ&BHO, li 
(ţoapa t ro ÎN) «tot, WaoTop xy aoîKgctbchhoHbmiiiîbkii, ohr uogbhthjih hcjo cboio iţo. n vio îiitiiiiu» nayqeHmo Kpa- 
pot pyMi.iHCKoro KOcnoMa. (ta»poflHJtacBBKMMnyjiyHr-Mycaiyi a roii hrctii CTpaHEi, r^ena npOTflJKeHHH bc- 

JOUI (‘OXJHIHJîJlCH BO BtOH HBHpiTKOnHOliOHHOOTll pY MblIICKHH HflpOjţHBlft KOCTIOM, TI V/IîG O pOHIIITX ,71 OT 110,1100(1.11.1 

oro KpacOTy . Haqas c MycaejiCKHx GjiyaoK, oiţa anţe u pojţHwx Kpanx orjimabar tpvakum HtKyccTBOM bbi- 
miiBKii. tîsyqHB ii Byxapocre piioyHOK y Casetr Xoiihhh, ohr ejţeT jţjtn AajTbHi'ilmero cOBepmeHCTBOBaHiia 
n Bony, HoeTynaeT n UI k o ji y îyjţoHcecTBSH h o ii i< ia ui h a k h Opama II o r u tf> a 
it KOH'iaer ec t BHCiueft oiţomKOti. Ii oro ii ave mifo.no oii iipojpiaroioT mooto i ip eiro;ţan ata-ji rh m u,i, no oaa or* 
KJtoHHe'r 3 to npeflaoîKeHwe iî b Haqajia fleBjmrcoTux ro^oa noaupmiţiuvrtfi na pojuiHy; trm ii to^bko tom ohr 

MOV)COT lIOCBHTHTb COGh pyMUHOKOM V IItKVCCTliy. OHR MHOTO JIOT paGOTROT UpOlIO^M HRTO.II bHlIHOH II ;!tlB(‘JiyiO- 

ua'ii b nmojir xyuoMfot ritoiiunii BbHiHBKU J y u o c it a o n m ii a u l>yxap©CTG t no yuîe b paHHeii mojiojioctit 

MOHT aOT O llOJTBlUOM T])V/ţO, B lîOTOJIUM XOHOT FipOiţCTR ROTI., (10 BOUMOJKHOCTH C 1 U :H0 J‘J fi bl B RK) 1 1 ţ 01 î IlOJHIOTOfi, 

m c paaHODGpaaiie BapnaHTOB pysiHHCKOJ’o KapHflHoro itooTiOMa. /(jiu ototo oua nonojiHn«T oiinii nayyiiMă 
fiaraiK, Geper c coooii cbohx yiomiu n itmoctoc mim coBapraaer pa;; noe^oK no Bceii PysHJKHH.ener u Phm, 
rao URV'iaeTitaoGpa/KBHtm ^rkoh na fmpr iT ibei|t:ixKOjioHHbi Tpamfa, ii no RoaupaiiţcHiiH cp rbkhbrgt hx cthkhmh 
J rKC n306pa>K ghhhmm hr mitoiiux uuRuiTHHKa BAAaMK.auor.il, noApoGtin 11 ocjtoAyoTşoHy Xapora cer naKiiiicKiiM 
HtîC , , HO C I’i-M 5KC HH riipOCOM H C TOft li R,CT O ÎT 1: Î H Iî OCT f> 10 HSy^JEtCT li Olî[>HETHHLJt^ 0GjlH(!TiT PyMhlHrni,, Qy | ;i 

rrapaoTfiJi npOHHK^yTb b ^lacTO f-HpMTyio jmrmţy Murpaipni xyflOHte^TBeHHLix motuhob, ycraROUMTu tuieflw 
boboboM Copufibi o JiapyGoîKKMMH MJimuri«iMH h oTuifpaoT ane ueimoa, aoctoitîioo uopcAa'm Gvamiuhm noKO* 
JÎOHKHM. 13O BpOM.fJ ■ • niX HOJIoii <i l IOILb VTOMHTOJIbHMX 1I0C3A0K OHR 1 1 pOHRHOABT HaGAlOAOHHH, ! ‘T HaGpOOKH 

h ooAyMbiimoT oyAymyio paGo'ry, rrojţroTOEKft h î}|,iiiojthohiio KOTOpoii noTpoGyjoT agchtkh jiot. Pvko- 
BOflHineli njţeoii eo Tpy«a, o KOTOpoii ohr rouopuT h npo/ţKcJtOBKM k hrarhiîio 1039 rofla, — Gbuin crpeai- 
JIC'HIIO JIOMOmaTb HOKaîKl’ilIfTO KOOTIOMil, ttOHNTKRM IipHBlIOCOGpfTb erO K ropOACKWM MO/ţUM, oGopOHl, ero 
KpacoTw ot yrpoRTj SoSbohhii. 

AjiboOM, oocTtiRjiouHLiii A.fioKcaHflppiHofi En&KRCKy KaHTOMiip, tfOTopuit TaKHe KpynHeflniKe npeACTa- 
h u i i,i ii p vm mficko ii KyjibTypM, KM? HiiifojiaB ITopra, M n xa i m i CaflDftmiy, ii Mirrpiîc PyoTii ii Ap-, o 11 o a h btM 
OoHOBfllUKiM CHHTRAH HOA-lllHIIblM UKVfr'BpOM, OTJiriHROTCfî OT flpyrHX paGOT TOI'O HiO poftii CBOEft CTpOroJÎ 
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ayxeHTii'iHOCTwo — ir aro ocoCphho uphho. Bo npeMii HeORHOKpaTHbix noeaxOK no chhmm rjiyxim «epeBym- 
Ram. Pvmhhhît, KOTnpue no cuMOMy C'Boejiv pnornwiir/Keniun flwin orpaTURein.] ot iwiiinHiuî ropu.na, A.tbk- 
caHRpima EHaKecKy Kbhtbmiip iipo«BBOfliiJia nay i inbiii oTCop ho «piiTopuio ;ţaimoiTH n noRmim torni. 
ripoGiipum-b no cjioviîhoh cerci Temenii it o nx rKpomeiimi.Mii. iiiituomi>ix TBopuccKHMH nop boiictohuukumii t 
ohh exnpanacb uwmjmb Kpoiomyioeji b hhx fjiySoKvio iicrnHy — coxpaHiiBraoocii na noKu.nemin ît noKOJic- 
Hwe 9THH*îecKoe e^HurTuo u aBTOXTOHHocTU pyMHHCKoro Hap03a na Bceii TeppiîTOpim CTpaHEJ. 

IvOCTfOM pyMMHCKOrO KpOf’TliHHHHil !)To itopHOe OTpMKRHHO lViyfioKO Ha.lOVtîeHUWX R HBM n'JPKb 3p O Iţ¬ 
ii HX 3yX0RlltIX LI OCTOTHMOrKHX BilIiporOB. El’O KpiOOTR , I’ O 3; (UHU a H TUOpHtlPKOii M bUMIl.h 1 COTOI I JHOHPÎi . 

npomjia ne pe a roTim rtu-foi mojiobbhbckhx pyK, paAOsa.ua poteii thchm «iojiobo'iockhx maa, ito ocTaaaJiacb 

BC6 TOii ÎKO, HTO 11 B ABJ 10 KHC BpPMPltR i|>p<iKI!i'mPR. Oxo KOCTlOH flftKOB. HO II K 0 CT 1 QM CerOflHaHHlHX HflTTOJieiî 

Haimix rop. (Ipe^tn pyMbiii uonuni oro o aoeTOiîKCTBOM, HftyuţHM ire ot ojiţesi.Aiit, a ot ;ţym€Biroro fuaro- 
pojţcTBa nejroijesui. R hem ohh upoitimi f-uimai. ;ţujw m iicuuapM ctojii»kmx napo;ţBux Tpfirr.ţHii. Cypouwe yc- 
jiobiih, a uuTopux (JtopMiijinaa.K'H py mu horii ii iiiipOfl ii aaiuiB3biBu,uiicb urttoau pyMi.iiic i;oi'o rorvAiipcTou 
iiOMeiiiăJiii npiiTBoprmno iiuiTofteHOro oiilith it <[hmhkhm|)hit noKQJieHMii b iuiclmchu. - ubipaiiicitm; impoA- 
ooii Myflpocm. Ho bckbmh HaROiuieimue roisposiiuţa Humumob h nay mhtgji b h yio »eraijiopiiHecKy io upicoorb 
ii SoraTCTBo hbhkh, b motkocti. nocjiOBHn, ir rtoronopoK, b iKWHiejifoCmiTiiu Dcevrpaq^o.Tenaioiiprii tomhc- 
paMOHT. lî riTW îkb rmi;o.ii*ie muiWToHiiB itOMorjui AyxrmHwiw iţeHHOfTiiM pyMWHncm-o napoca boiijtothtih-h 
b cnOKOitHyio KpnroTv BriimjmoK Ha ilHTicKHX Sjivbkbx «mi», rt yroBHoimof" u:i;iji(pitho iipoap.T'îHBix mtip(|>oR 
«Mapa mb», b Tibmcp/KaKHyio CTporoeTb Ge.nux ry-TynoB, KOTOpwc iiuom 1 b Hapa-Xitucry.Tyi-i. Ilo hmm b 
pyMLiHCKOii ayntâ nimicim», khk b OTupuroii itimre. I IrTopirier.Kiiir bbbct o HenpimorHOBPHHoii ooxpaHHooTii 
HRpOAiloro KonioMfi GbîJi HbctojiiiKO HeiipeaoineH h ;iOJU’iiii iiopona, koivib <'0 n< j .e*x CTopon {>My yrpoiKa.;m 
MHOpOfllII.U! tlJIlimum, MTO (’Tii.l 100x01.1 CMMBOJ10M r.TUÎÎKOOTIl pyMMHCltOil HHTyjH.l, 1IOJUV1VIHHOii II 'tpvnix 
GJiyBaiix, nt6icnii C^aro^apii: Hpcmi^eHHOMy ywy. O^iiaHO cymecTByioT /ţOKyMeHTM. ml KOTupux cii;ţHo t mto 
T aKOit KOHcepBaTHBM — 3 to H6 TOJibKO cjio^ctbih! npupo^uoii ('Kaouirorm. iro n «kt ciiaHaoim. 

I'lHOCTpaHHEirii MOMyapHCT XVI bokh otmobhbt b 03110ii na cboiix KHiir, bto b Te BpeMeHa b Mojiaobr 
HOiiK’Kim pywi.mii mii jiHOe-TpnHHOro naaTi.ii iiapaJion, omi'Pthoh kjibiimo. 11 bbo îiîb CTpoMJirHiio roxpaiiHTi. 
ii;ipu;uibiii i;oo.no m a UGîipmcoeitOHoiiiioii 'ihctoto iu. 10 oitopor, o? .mofiini ic homv, iipo^HUTouamioii ioikjjviii-tu- 
TaiiHHMH ffBHiiîeHiîfiMiî pvMHHCKoii „ivuiii, HEM ot pacnOpîivKOHMli irpaiiHTejKiî, ii. iEOHiajiyii, 1103 uoa^oii- 
ctbhpm Henoi’prmiiMoro b onorii aiyjipoeTii AofipOAyâraoro aspeHesH» — CBoero poaa nu mhtkiT' KOppeKTH uft, 
npBROoTeporaio11ţero ot HappueHmt Tpaflniu»oHajibHoS neJiocTHOOTii 11 nep^KaBamâerocH no hoiiojiohhh îs 110- 
KOJieHUB: «Kojib rouopitmb, rouopn na popirnivi iibnko, KOJib oGpinKaombrii, ofipimuiiicji a pORHoa nJuiTbe...» 
PyiuiBctiai'i Ayma hhulub roii ii b hroiijio iţpaion.i oaorro Km<yro 9 > Bii, toîIkoio, orii ho ro h RtiijHliopeJimipo* 

BBHHOI’O. Oto irCKVOOTBO IipOHMRHVTO UVBCTBOM MEpH, &iarOpOR^Ofl CRâpiKUHHOCTMO. li HCM RGT Hll'ltîl’O 
HaaoiioiHBoro, upunjinaoi o. < )ho hu peanocTb owpoMHoe npii nayMiiTejibHOM fiorareTBC tohb.ttlhooto ii n op«a- 
MORTHKU . Ero RCKOpB TRB1II4 6 H 0 T 11 BU nOJIIll.1 TJiy^BHM lî HBfHUef’TBH • H H«M l'IfîpBCHBTBO HO np 11 HîiRH 0 ÎIÎ HT 
jBJioMPHTBM, annMCTBmwHH'UM tui Mtipa npupoRT-i —tfmiypiiM -iioRoii, rmm, îiîhiîothwx, iuiototi ii paoTOHHii, 

CUEHBM TpyROBOlî RiH 3 HH Vi npîUJjlHOOTB, KBK y Rpyi’IIX HiipoRO». 1 ’lto |]u MlKTlIOTf.JL lIi'linopORr'l'lSI'HirijlM liblpîi- 
jKOhhom KpHOOT npHpoRti: npeTepurB MiioroBOKOBjTo nrpopaGoTKy, iiojmomouuiî.mo) i'pyofiH roiiiih lipii- 

pORHMX StOTllBUB npORpOTIIJTOPI. R OTRfUTt'Hllblii, TpYRlIO yraRWBÎJOMbl iî, IlOHTH HOy.TI 0 SHML 1 1 î HBM6K, yHIJlB OT 

nepmimtEix nyatiTBCHiiiiix BtuTtpnjmîii h, nppniîpnaiiB hx, no,.î,rn ui ara ro bhcilihx rrynpHeH qtb.!i'hbbroH 
aoTOTiujocicuii i<pacim.i. HenorpeRoTBenno unoupiHmrijti oopan, upon;m wpra oMouiToiiiurbiiyin oTpyurypy 
jţymii, k&k Jiyi obetu uepea HpiicTajui, 11 ncMiym» csofi o.tbQHHL iîi oii Riiprui iiimuii iiMiiy.ii.o. uoRBoprium» 
8&T6M npOBepKe CTporoii jioriiKoii. JIothbiiT BbiuninoK u sonax Mvoneiia, lI:>Ryptm. (X biibli hujijjiotch hgo- 
C nop HM MM ROKfl 5 U 1 TPJI bCTBOM TBOp 1 IR C K OP O mmpnîKEEIIIfl MBIOJIIl. JJ T6X CJtyuHlX, KOl’Râ IIB ROMOTKBHHOM 
Koupp ucrpouiiereji oopnu, iio'ir-piniyTbiii 11:1 Miipo ripiipoRM, nanpitMep insiţ», h:ih hohobkb lunonHitOB 
HU liepeflllWKO («liOTpHJilllId), H'1‘0 yîKO HO MOTIUl, fl CHMItOJl O VTpîUIOHJn.lM BO MHOfHX «ly'lUHX OMbEOJIOBMM 
Ho CHMBOJi, HO OOIU- H11 III IIITOMV Ulipi WJlOIIlf IU , OTO 11 p I Ml JITII BHblii CHOOOS BH jB.Ulil’HHH, 

iwwiiocTpauHH noHHTHH c ooMoiuuo rpajţiTiBocKoro ofîpaaa, a iiokv(h:tbo pyMHHCKoro iţofTiOftiB Kaic uvrto 
nocTOHHHo oTBepraeT ero. II b pesyjibTMTe mothbh hh ojiysKâx h nepoflBHRax nepecTaitiT Gmti. npocTOtt opea- 
MOHTimiioiî, a iipwoGpeTaiOT iiiaSHorTb nr itxojio nriiR-Rt>ro ROKysi butii ii crnHOBiiTCii iiCTopuoti PiiţeiiHP-xy- 
ROHtccTBeHHoro poamiTim napoca. I1n l opiicui 6 ojido iiainoii, 'iom HmroBeiimoHHwe xpoHiiua, u KOTO])î>ro juorm 
.T uniio iiapâRKa aarjiHRHBiiioT 11 no-puaiioMy tojikviot. Kjuicotu ira.poAm.is hmhihhok — oto Mcropan, koto- 
pyio Kiivi. Abiii pvMHH hocîit c eo6oii 11 na ceoe n othm iipeRoxpBHfirT ee ot aafmemiH. Kavi.'Rmr pyMbmcKaji 
AOBOHKa ROJiH.Ha Gbura yoînr.i.n iihcbttj ei 1 nrojiisoii: cnepBa 9 to «iaoTb avxobuoh no rtotobrh, aaTEM cosep- 

UlTlU TIJOBaHHe MaCTe])CTIîa. i)TO ÎÎWJIO TlliiHMM, HRymnM H8H.Mil MOKOB aaBOTOM I13MV 'leiLElblX cepflim AaKHliCKHX 

MaTopoH. Kukiim Cu oppojiow nu iutibiutii iiorJtoRyioiiiuo îtOKoairiiim poiKROHHo pyMUiiCKoro impoRa, oro 
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povipieime CBepuiiiniHib u Tpoi'U'irriviix y<wiohhhx, n cnâeeHiie iiapo^HOir flymn b ci-uiv Beiueii nr>AO,:io rjiaa- 
JII.IM oGp&BOM 11 a mierii ikchihhhm. Otu una pacTirjia AcTcii doa necHb, o nrjioil n pyivo. OSpaaw iipomjioro 
npeTBop;i;iHei) u moth.bet nbuiHBOK n nepânaBamicb itotomkovt. BjiaroAapx ofl py.MMiiCKiili koctiom Beicaiu 

tÎLT.TT Jl T 6 CHQM cpOACTBO C 5 nOdatieH, H OCJIH BCMOTpţiTbCH B Hel'ii MIHMirmilbHO H C JHOUOBMO, TO nfWyneray flUTfc B 
hbm ee jmpHyecKwit Tponm\ Kak un ueex ruituwx eoKpoaiiiqSHi-ţftx, b epiipOBiinţaime ero ciihto.TOBbrx bhb- 
Bf’iinii xpoauTCfi mm. un iţrHHOrni •— cu «ane corniţa, yuopw .fieoHhix TpminHOK h ilopouA rury- 

ra n CyflHT (iTBiîyKii upoiiinoro. lipeam c ero cbohctbom neiiejinri. bcc ue/ţyni m'pnyjro hm iipcaniiiii G.necK, 
BOCcraHOBHJio nepnnqayio rapaiOHiiio, cooTBeTcruyioinvio cnemnii 11 'ivTKOii nyare. 

Bonn Oliţa HCb B 1 IOUW fflOpMBl. ’iepIIUI'.VH.TO li oro MţCAflblX. OeCKOHeMUO paSHOOCpBBHIiîX liepiiOilOTOH- 
HJTKAX, pyMMHCKIlii IlapOAHJ.fii HOCTlOM CTOflfiO COripOTHB IJOICJI IIIIOpOJţHI.TM BJIlIflHHHM. ErO iflOpMU 

jţHKTonn.iiuc.1) CTporo oiipi'AOjiceihmmh dtj iLi'u.'fitiiM ii ooooohhocthmh ; aaopOBwii jwotiihkt xpoimjj pro irt 
cofuimnut cAieuieHHiL Bto cooGnţiuio ewy BCAu'iaiîOoTb. comoouthocti., BHflepHtaHHoc'ri. tt yTOHueimoe iian- 
nţecTBo ii no^Hano ero na ypoBOHb Kpaocrru ... [Tavan n coRpeMunaoi! ucKyccTBO nuofoiţe u, ooodeHHO, 
coBpcMcmior HapoflHoe hchvcctbo. nopciii oAMoooeim., nan jioa minopoH KOHKypiipyTOineii c hhm t«xhh- 
aecKoit npofl,yKnmi oho ho m o ho ct lio.iieflo/riaoi u, u CTpi’MjmHHii cioTb 5ojiee îtp a chelim, nprojieob bhhma- 
Hiie, Hiuimrof't u.;royiu:>ŢpeGiiHTb ojmaMcirraiţiiefî. OooGeHHO am bamotho h «oRvecrae eeronsniUHern itpee- 
TWiiimio. Dto iiepaaîf HeyMeJiaa nonhiTKa caMOsniTiţiraii, nrnxonorii'iPCKiifi tviihk, iru liomporo nuc» Gwcrpo 
BbixOjţHT. HaCTOmtţee HapoAHoe iieKyccşrfto cjie^yer nciKOTb o rtac-rre/ţMii; tom itpacivro — uouQxoah.mah aiepa 


k npoHHOMY cynţecTBOBaHH» ii coxpaimocTH. u nywiiwiî «ji« «rairo cu rei oho nepiiaer tojibko b caxioft ceoe. 
Tom ero unţer 11 iipet'TbHHmi, iiotomv hto oh HacrajiKTMBHo iţosepser npOBepeHHOMy BpoMaseM xy^o'/rtecr- 
BPinioiwy Bnyey. Tom iiihom HapopHoe HcitycOTBO itmw; tojibko tom oho hhcto ii ho niitratm-ir ooiipitiitl ce6s 
m.mypiiMMit HorpOMoac^eHii/iMir. iiooGme ;ice rrpeeMCTBeHHT t fii, ycToipiirui.iii anoMeiiT u iipnmi.:imnmx nci;yf> 
<!tbh ceroflHH MCHee saMCTCH îi ero Tpyţţno pocnoairoTb, 11 to.iii.ho u]>e.\iH hbjihctch ijmabTpOM. KOTOpw« 
Baţţep/KiiuaeT He'moTOTW ttojţaiiMîiux 'i'cuoiMii. aoi-pjiuiiciEiiux iio6i.iTo i inbmii nae.noeHHJiMi), o-înmoer nx ii 
enorm ihitopt itvhi pn^nmeu Timpoccitoii Mi.icjm. 

Ajii.Oom H v M i.i ii c iî ii ii n o p o a h bi ii K O r t to m A.TieKCOHApiinr.i EHBtteoKy KniiTOMiip — oto 
T uomiM uoiti» «AesKflH pymhhckoto lipecTbHHHHO ApeiJinrx hjhimoh. li ojiuSomb coSpanw koctiokbi neex boh 
! ’yMMHtm. KoOvUijj ooita npeAOTo Bîiena iianSaaow xapuKTopiruM o iiait6P.neo nmep mic hulim no xv^ojiiecTiiCH- 
MOMY HCnOJIHBH MK> KOCTIOMOM. ToiîiUI 1IOCTOI intlKM HOMOraPT COCTOBHTb BBpHOO Hp eflCTA B JI OH 11 () 00 OTO îi 6o- 

raTeîiineH OTpotwin pyMMiir-uoi’O najiOAiiorn HCKyccTaa. na naw6o*7ec BâHfHbix aoptovihctb am>6oMa — 

TO'Htoiî iirpBAUHa paciţB&TKU mmuteoK, nocjiyHCKumrx nun hbto ofipamiOMii. Bto ferenu miîiotu jpra ny, 
crapMBix MacTepBKKx, hmohho Tenepb t KOrjţa aepenKO HaTOJiKiiitociiihCH no jioviîhoo miioihio, bto JiioGoii nneT 
mo;kho oaMCHHTb APyrwM, hocar eaiyHaniirvrii iojiijieirr lipit coanamm hoK oro-HBGyni» mothbo np khhm aeTCfi 
«a TBopMPcicnii aur, riorjio ne CTapaiOTCii ju>niiTbcn orremcoa, KOTOpHX He moi\vt aotb chht 6- 
TH'iecivire Kpocrvit. ivorAo HenGocuoBimiio npciieGjmraioT ApeBHHM hckvcctbo.m ao6i,ibohhh poeTDTCJib- 
ilmx Kpacou, koi’ao ne aaA.VM wbbkitch hha ochObhott TOHanhHOCTbio opiifiMCHTo ii Uii'mmuoT c onacuHK 

Jiei'KQţUilCJIHCM BBOAHTb O HPI'O llOCTPiTblIbK' OTTPHKH H.IM peiKyiiptl 1 l’JUI3 IţlIOTa. C/rpCM. JPHHO K CPpIliilIOMy 
n p oh 3B o actb y iiăHHOHajibHoro kocitom a n mhbhhc, coi vi iacii o itOTOpOMy oro iiciiu.nieime TpeoyeT 6o.Tib- 
nioro npdifieccHOHaAbHoro nouiiiito 11 moau onoimii, cuojim cm c aapinan ncKyccTaa a o ypOBHH ifycTop- 
MoHteT Gmtb, oto o Koavc'mi cHrrec-BBafUHM, im ne cjieflyeT sadttBaTb, oto b Aqwniinx ne HaiiHeiiib h 
ABVX COBCpnieUHO OAHHOKOBUX ltOCTIOMOB M HTO HAOtAblii HOpOAHIJM KOCTIOM OTAfMOer OClIOBHUHy yCJIOBHIO 
xyAOîKecTBa — HenoBropueMocin. HaCTomtţHii ojiioIom, otuc'mh ;mm TpeSoBaHHHM, hmoot Baaaioe ao- 
KyweHTâJibHoe OHOHeT-ine ii, oto oihp cyHţeeTitnHneii, orpoMHyio iţeiinoCTb kok pyţţ oboACTBO, Oh ii penporno 

COCTOBJTPH. II IVIOmlMU HCTOBTIHK Ol’O IVpOCUTM - OTO KpAOOTO pyMbIJICKOrO KOCTfOMH. HtO KOCORTOH XyAO- 
iHecTBeiiiioro oiJiopM.'ieHHH, To AocTOTO'iim uar.itfmyTb ho ero noeTiibio ii-iLînocTpniuin: oi-nt uoyMHTc.fhiti.1 no 
MOITnpc.TBy HtHlOJlHOHHH, 110 yHGHHIO COeAHHttTb RfienOT.TPHHP CBeîtîeCTH c TCHTHHM OpOMIITOM A|1P!JH0CTH, 
HO T nţO T O J1 b li O (■ TH H TOHKOCTH poGOTW. HBlIIHeCTBp .BOHCKHX fijiyBHK» He/lîltUH 11 [lOOpOBHOCTb Bya.TTflii 113 

imviKa-rwima, cnepHîminwe Kpacirairere bkkopaw BMiimnoK na mvîivciîhx hoctioiviox BOBireiniaioTnyiny, Kor- 
AO iipoCMATpnBoenib :mi Bomiyiomiie ioMAOTejiî.cTBH ctapihim. 

A.fibGoM P y m i.i u c iv H ii ii a p o a h ij ii k o c t io m AneiiCaHApHHU EfioiîecKy KaiiTBMttp —oto 
T py;i, ivuToj ihiii HpeKpttCHo MiiJnocTpnpyeT o aho na jiaiiGojiee KOMriAeivciTux (vrmvnvi uimii pyMMHCKOro napOA- 
Horo ncKyccTBo —koctiom. Oh cnocoScTByeT o o n a ito m-hoh h ro o TBopoeeTaoM irauHOHajibHoii imauauncTii m ho- 
Moraer yanoiu nynry pyiwiiii-tcuoro nopnjpi oepea ero hchvcctuo. Kpowe -mro, btot ajibOom umoct uoHîHoe 
BoemiTOTCJibiioe ;hib»iohho, iipeACTaBJimiT KHTepec c touiîh lîpeHiin o6nţeiîHynbTypi,r n AOCTOiiim npcACTaio 
nneT nome naponuoe hchvcctho b aapyoeîKHwx crpaHux, noitoran ewy aaiinTb HanncîKaiiţBe mgcto opcAM 

ncivyccTB Al ! yrnx HapoAOB. 
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HECKn/ibKO CJIOB OB I!3^AHMM 


nyGjuiKyeirtuti iiwim «jupBum — wni ;tuinii i meTb ropaa^o Gojteo oSiruipnoro Tpyjţa, impBblft tom KOToporo HHineji \uj f \ 
aaraasiieM: AjteKraHnpimaEasăţc-Ry K&Hmnrp, P y m mit r kh ii ji apn mu fciii r or tiom, «GicpHryjLPiuraEevu»,Kpailpm» I!*39 r.; 
jlpyrifo or/TajufCb b pyKoiiHCîî. II&cTOHiqi-iti tom hkjiju'Lîiut pnji GTnOpmmux u;.i mjiajjfiHaTaiiimii i hktii jţe'iwiofi uiurrioMa, hto 
Q&hnmm'V m« r{>]inrMfiimrpm,iil w'wnv. ^îto&i tuihhtb nayua^emio smix ^GTaJifiii* nporoM HiiTaT^m, TiiiTfipeeyioui^iwji rmuu 
BonpocoM, ujiorMuTprTb njunoiTpaipui b tom fi, ua^amtuM b 1939 iuay\ 

3tot Tpy r t — iuio;t ihj Tmiin miuix yi-HJiirix; o jaejmMx /KO marnr* MBe nu mo nu rn ato fi nuTjm AyPHMfUfi KAHTEMMP t aton 
□WMHtmiiKU — apxttTWTop dVtopHH KaiTraMiTp u ^ohto'p fluîopRîwo Suim* ITajm^e, rmjpim Kpymi&ji cpnrypa b MnpoBoit 
Mfijpuţiiiie. Ejiarofţapio nx Pine pas n xpamo n ayjne ironiOMimafn-Tii o nanax roBMeOTifoii paftoTM n o ijrjeajţKax, \i xopomyio ii 
luioxyjo miro^y,, no miio^bctb>’ cejt huiugîI CTpaisiif. 

Bjiaro;ţapio moiix y l ii-min u jipyunft IIoraotceiinKi Knrniii, Ejioiry BffrpbiiiecKy, <Dimid$tgk> Mimity^ecNy, Mapmo Ponta., 
B;ipft5KNHnro Apmuany, 4>jiopuuv .HortxfeTin Ny, BcpoiîHKy Miutoape, Mapirio Huna u Bi-tKTnpjiio i y , noTopue muio- 

T&Mti Miîe b naiojNiormii luiJijupTp&uiJîf* 

Tacite noJibayioru c.ry^ii M, htoCm npimecTH moio ftifiFonapHorTb mogmj iu^MHHHicKy ;nt>KTopy K* Jţ. SenmiHy t no^ţ iiawuo»- 
jţeimeM ii c itomoiumq KOTopoiv> BLDjjjia om m-u-ira. 

A JI E H C A II J\ P U II A E II 3 K E C K ¥ lt A JI T E M H P 


Lector: M ario î v a n 
Prezentarea ^mfică: Elena DintiUscu 


Ape rut: US7Î. Coli tîpo: 2,4. Plante oflset: ISO 


}n trei j rintierou poliqrnfica Sibiu 
Şoseaua Alba Iulie nr. 4U 
Sibiu: ElepubLica Socialista Românie 











ALEXANDRINA ENACHESCU CANTEMIR - PORTUL POPULAR ROMANESC 

1 

Porc din Rucăr 
Costume from Rucăr 
Costume de Rucăr 
Tracii t aus Rucăr 
HapoAHUit KonrtOM \m PyKUpu 
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ALEXANDRINA ENACHESCU CANTEMIR - PORTUL POPUIAR ROMANESC 
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Fotă din Rucăr, Detaliu 
Apron from Rucăr. Data ii 
«Fotlft — Jupe de Rucăr 0£fm/ 

Schiirze aus Rucăr. Detatl 
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ALEXANDRINA ENACHBCU CANTEMlfl - PORTUL POPULAR ROMANESC 
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Vechi port femeiesc din Mus.ce! 

Old costume for woman from Muscel 
Vjeirx costume făminfn de Muscel 
Alte Frauentracht aus Muscel 

Oapiuinhift HteiuKiiH napoAtiuil itovrioM viu Mycnanu 
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le veche din Muscel, DetâfJj 
Old smock from Muscel. Peîofb 
Vieltfe blouse brodee de Muscel, De?.ijf|s 
Alies Bauernbemd aus Muscel Detajls 
CTiijuimm^ K|JWThfmrKttH ftfryiJKu-ftKH* wa Myrifvm* Jţrmfuu 
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Veche fota din Muscel. Detahu 
Old aprcn frorrr Muscel. QeAqjl 
Vjeille «foţi» — jupe de Muscel, DlîcjjI 
Alte Schurze aus Muscel. Detfglî 
CTftjuiiHiAH \v.\ My^ivui. /ţtmrub 
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Vechi port din Argeş 
Old costume from Argeş 
Vieux costume d'Argeş 
Alte Sauerntracht aus Argeş 
(vrupiimiuii H&pojţiiufi koctium Ha Ap Alterna 
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Vechi port din Argeş. Vrlnrcul mare, Getd bu 
Oîd costume from Argeş, The great skrrt. Detorl 
Vieux costume d "Argeş, ccVilnlc» — jupe Detof/ 

Alte Tracht aus Argeş. T1 Vîln1cul mare" (schtirzenartiger Rock), Detotf 
CTaţumnuH uapoaiiuii koi'Tkim wh Vp^uiîouiu. lOfMMi-dHMJiMmK*. /(tma+tu 
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Port din Muscel 
Costume from Muscel 
Costume de Muscel 
Tracht aus Muscel 
Hit|KMNMiî h'iHTUlM liu My^UWi 
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le din Muscel. Dotoill 
Smock from Muscel. Deiatls 
Blouse brodee de Muscel. D^ttfrl 
Bauernhernd aus MusceL Detti/Is 

nu Myeu&aa, Jţ&mfaiu 
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Foca din MusoeL Detaliu* , 

Apron from Muscele Detof/ 

«Fota» — jupe de Muscel D<§îgj7 
Schurze aus Muscel, DetaJf 
K)6MH“^fT)OTB» na MyPICiRU. jţf.fHflUb 
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Maramă din Argeş. Anscmiblu şi detaliu 
Vei! from Argeş, Comp/ele p/ea j ontS detail 
Voite brode d 'Argeş. En semP/e et dOmll 
KopfsthEeier aus Argeş 

ttlapc^HupaMa» hh Ap^Hrauia n ero fliîrajib 
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Brîu ţi camnţe din Argeş Detalii 
Braided belt and pne-piece skirts from Argeş Qştath 
Ceinture large et «tatrinţe» — jupes-tabliers d'Argeş. Dutai/s 
Gurcel und Schurzen aus Argeş, Detaila 
Ilofii it iofiHn-«:KaTpiîmpj> it3 ApAHteiua. JivwoM 
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FotS străveche din Argeş. Qewllv 
Ancfent apron from Argeş. Etetait 
ttfoti» — vieţile jupe d 'Argeş. 

Alte Schurze aus Argeş, DetOil 

CTiijnmmm m A premia* JtmtoM 
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5tr5vethe foţi şl brîu argcşean. Detalii 
Anclent apron and braided belt from Argeş, Detatk 
«Fotă» — vieiUe jupe et cei n cu re large d 'Argeş Betails 
Alte Schur/e und Gurtel aus Argeş, Deccu/s 
Ap.'iHC^iuriotR crap unitul 1 iof)Ka-*il>UTa* n nune, Jlemum 


A A 

MERIPIAIVR 

/V \ 
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Port vechi din Ialomiţa 
Q]d costume from Ialomiţa 
Vieux costume de Ialomiţa 
Aice Tratht aus Ialomiţa 

CTapiiumtl IUI[M);L,Hhlii «si H.iiuvumM 








rrra i n i ruiMii ii r o11\uirrn e i 
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Vocho catrlnţă din Ialomiţa. DeteJfi 
Old one-piece sklrt from Ialomiţa. Dctotls 
«Catfmţă» — viejlle jupe-tabiier de Ialomiţa. DctOth 
Alte Schurze aus Ialomiţa. Det&iîs 
OupHHiiiLH ior)Ka-«KOT|»uim£ia nu Hjiom iti(M. Jţrmmu 
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le din Buzău. Detaliu 
Smock from Buzău. Deîai/ 

Blousc brod£e de Buzău, Detaif 
Bauernhemd aus Buzău, Detai / 

Bjiy^Ka-taui» 113 Byaay * /ţzma.f h 
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îe veche din Ilfov, Deîaf/u 
OJd smock from Iffov, Detafl 
VfeiUe blouse brod^e de Ilfov, DitaiI 
Altes iauernhemd aus Ilfov. Ociail 

flTiijmiiiiau ftîiyaKa-KHii'i un UjîmI)ui*h. J/annAb 
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Vîlnke vechi din Ilfov, Detol/r 
Old sklrts from Ilfov. Decar fs 
«V îl ni ce» — viei I Ies jupes de Ilfov tl&taih 
Ake Schurzenrocke (vîfnke) aus Ilfov Deîo<fe 
nTUflJtmtWe luOtfM «mWJriiHmm» LTH lUt LljHiHU. J(t'.mUJUt 
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Port vechi din Dobrogea 
Oid touume from Dobruja 
Vteux costume de Dobroudja 
Alte Tracht aus der Dobrudseha 
CrapHimhEH iiapoj|HHiî kocti 0M na flo6pyjtfini 
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Port vechi din Dobrogca. Fota ţi bete. Detalii 
Old costume from Dobruja, Aprort and girdle. Detorfi 
Vieux costume de Dobroudja. «FotS» — jupe et cerntures etroltes. Details 
Aice Tracht aus der Dobrudseha. Schur^e und G urce I bând Der aih 
CtapHiiuuli impujuiuil koctom 114 ^nfipy^îiîH. 10 finanţata* u none* Jţmituu 
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Port din Romanaţl 
Costume from Romanapi 
Costume de Romanaţl 
Tracht aus Remarcaţi 
Hapn^mpilt icurnoM ua PuMitmtuh 
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Cojoc bărbătesc din Rom ar aţi. Detaliu 
Man's fleecedined coat from Romanaţi. Q etail 
GJlet fourre d'homme de Romanaţi Deto/I 
Mărmerpelz aus Romanaţi. Delail 
MyHtfKoft Komyx m friM&itMjţb. /jemtLUt 
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Vîlnic din Gor[ 

Skirr from GorJ 
«Vîlnioi — jupe de GorJ 
Schurzenrock (vîlnic) aus Gor| 
m IVpma 
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Brîu din Romana^L Ansamblu şi detaliu 

Braided beli arid detaîl frorn Romanaţi 
Ceinture large de Romanaţi, Ertsembte et d&Wil 
Giirtel aus Romanaţi. Links: Detail 
1 Io ac na PoMananu ii ero AeTa.rib 
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Vîlnlc ţi brîu dfn Gor|, Detalii 
Skirt and braided befc from Gorj. Detatfe 
«VIInIc» — jupe et ceinture large de Gorj. D^tailî 
Schurzenrock (vllnlt) und Gurte! aus Gorj, Defufte 
IOfm;MW>iMUiK» n num- tin l\ijivUci. Jţrtiifuu 
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le din VEaţca, Dna in 
Smock from Vbşca, Detorfs 
Blouse hrodep de Vlaşca D-tails 
Băuernhemd aus Vlaţca. DetmJs 
Imv^kh^ml* it li lijnmiixtt, 


A A 

MERLCHANE 

/ V_\ 
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Port din Oft 
Costume from Olt 
Costume de l'Olt 
Tracht aus dem Krels Olt 
ilajibAHMH WOl'THi-M lu U;it:i 
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V Un ic dm Olt, DetaJ/u 
Sskirt from Olt. Detaiî 
«VUmo^ — jupe de I'Olt, Datori 
Schur2.enrock (vîlnlc) aus dem Kreis Olt. Dufc?/I 
IOl)KSH«iiugn»Hiikî» uu ihmi, Jţmftut* 
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Fotă din Rîmn k ui Vîlcea. Detatu 
Apron from Rîmmcul Vîkea, Detatls 
«fotă» — jupe de Rîmn icul VMcea. Detmh 
Schurze aus Rîmriitul Vîlcca. tkilaih 
tOoh H U-i-.i|lnT!l» l\'.\ PumiOTJtJVI liUJPtCI. /(PM&Hl 
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Port din Bran 
Costume from Bran 
Costume de Bran 
Tradu aus Bran 

Hupn^tiuii mirikîM i;:t Upami 
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Ic din Bran. Detalii 
Smock (toiti Brarc. Detcjj /s 
filouse brodee de 0ran. Oetai/s 
Bauernhernd aus Bran, Otita tk 
I i,-ry:ma-*tr hm :i Ujuum //rwi/ F *u 
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Port din Silişte. Gatrinţâ şi broderia cămăşii 
Costume from Silişte. One-piete skirt and detait ofembroidery from a blouse 
Costume de Sâlsşte ftCatrinţift — jupe-tablier et broderie de la blauşe 
Tracht aus Silişte. Catrmţă (Schurze) und Hemdenstickerei 

itorritfti m GutwmTtî, EOfîffM-vicaTpflmiu» w MiiniHimu na pyftaxe 
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Foiă din Breaza. Dtialtu 
Apron from Breaza. DetcJ j/ 
«Fotă» — jupe de Breaza. Dilaţi 
Schurze aus Breaza Detrjf/ 
lOuKa-tfijiOTu* iiy Epurai. fţemtuh 
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Port din Roman 
Costume from Roman 
Costume de Roman 
Tracht aus Roman 
mpoftimn memm it;s Pomana 
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Ştergare de cap din Roman, DeUJ/i'r 
Head-dresses from Roman* DetoJte 
VolJes brodes de Roman* Ditolls 
Kopfctfcher aus Roman. D etoih 
PoJiaSHliUf ÎÎJftmtli h 3 PoMtfHiJL fţmiwUi 
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Port din Bucovina, Ansamblu şi detaliu de ie 

Port from Bukovma and detall of embroidery from the blouse 
Costume de Bucovine* Ensemhhet. detâti de btause hrodfce 
Tracht aus der Bukowina. Links: Suckereidetaii des Hemdes 
HapoAHlilil KOCTIDM H3 ByKDifîOLM M APTUJII» fyiyBKH 







v V V W*,: • 

4 




















ALEXANDRINA ENACHE5CU CANTEMIR * PORTUL POPULAR ROMANESC 

38 

Port din Bala, Detai/j de ie, brlu y bete 
Costume from Baia. Deto/ls ftdm rfre smtâk, braided betl and girdti 

Costume de Baîa, Blouse brodee, temcure large et cerntum etroîtes. 

Ţracht aus Baia, Bauernhemd, Gurtel und Giirtefband 

Hapo;ţîiMft Ko* fc TioM nu Buh. /tm&ut âxymu-m} î» a nourm 
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Port din Roman 
Costume from Roman 
Costume de Roman 
Tracht aus Roman 

HapO/UTMÎi kqitom w Q Pom ana 
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Porc din Neamţ;, QeîaJw de ie w foia şi brht 
Costume from Neamţ. Def.mh from the smock, apron and waistbeU 
Costume de Neamţ. Blouse brodee, «foca» — jupe et ceinture large. U^.aih 
Tracht au$ Neamţ. Bauernhemd. Scbiirze und Guriel, Dttalh 
11 rl p OS II bl i\ KOI TK> w H M I ( H MI \ U . , 7 < 'fi 1 th i U fi A jj* 1 h‘ fi - <t U H *> + O A W - W 4l> 4 ?i J- / * 4 
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11 vechi din Conrrlui, Decala de broderie 
Oid smotks from CovurîiiL Detaite of embroidery 
Viei! Ies blousei brodees de CovuHuL Detaifs de broderie 
Atte Bauernhemden aus dem Kreis CovurluL StîcfcereJcteC{i//s 
CtapiiHHbie 6jnu KonypayH. flemaAu titinfusisu 


>vigfil[JiANt- 

l V V 
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Port din Roman 
Costume from Roman 
Costume de Roman 
Tracht aus Roman 
Hapojtfurit kol<tio.m na Pom una 
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Veche gîugă dacă din Haţeg, Detaliu 
OJd Dacian hood from Haţeg, Detojf 
Vieux capuchon dace de Haţeg 0£ttfrf 
Alte Kapuze aus Haţeg, Dcwil 
CTapiTHTOtfi j^cih'LHii hLiii rojiomioli y6oţ> na Xaiţera. /îewiLib 
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Catrinţă şi bece din Făgăraş. Detalii 
One-piccc sksrt and girdle from Făgăraş, Dertffls 
«Catrinţă» — jupe-tabller et ceintures etroltes de Făgăraş Qc'Crrlis 
Schurze (catrinţă) und Gurtelband aus Făgăraş Deî&lk 
lOGKu-vHatpmiuafr u mmc h:-î <[ty*»p&uia, jţeimuu 


I 
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Port din Hunedoara 
Costume from Hunedoara 
Costume de Hunedoara 
Tracht aus Hunedoara 
liiipn/ţKiiiJt kcic-tiom fin Xy ne 30 apţi 
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Cămaşă feme iască din Hunedoara. DcJa/n de broderia 
Womans blouse from Hunedoara Deffli/s of vmbrpjdery 
Ch emise Tem in Ine de Hunedoara. Bâtails de broderie 
Frauenhemd aus Hunedoara StirM.ertidetatls 
VKutu Kuit pyCaxu in* \ j.'iic^onpui m&uţumm 
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Port din Hunedoara 
Costume from Hunedoara 
Costume de Hunedoara 
Tracht aus Hunedoara 
HapojtHWâ Kornow nu 
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Cămaşă Femeiascâ âm Hunedoara. Detalii do bro.de rie 
Wonnan's blouse from Hunedoara Defor/< of emhror^ery 
Ctiemise feminine de Hunedoara. Detciik oc L'i'Qdorh 
Fraucnhumd aus Hunedoara $tickerti\Jei<hli 
MfiHn kuh jiyfiuNU uit XyiîO^oapij f '{mttLW amiiutwu 
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!e din Alba. Dete?l/f de brodeze 
Smock from Alba, Deftfds of embroidery 
Blouse brod4@ d’Alba. Dital/s de broderie 
Bauernhemd aus Alba r SţldcerejrfetuJ/5 
E.nytfK&-<mnfr im A. iTuiL /ţenur.m mutmku 


MERI O! ANE 

/ V I 
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Vîlnice din Alba. Defff/H 
Skim from Alba. Detof/s 
«Vîlnice» — jupes d'Alba. Details 
Sehurienrbcke (vllnice) aus Alba. DetaiJs 
tOG km- mbUi b n h ich & u n A.tl u i -l - / w11. tu u 
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Port din Hunedoara 
Costume from Hunedoara 
Costume de Hunedoara 
Tracht aus Hunedoara 
HiipuAimtl KorTipM iiîi XyHtyioapu. 




>y , v . - ‘Jrtfr+MfiqWFtm********* 
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Cămăşi femei ascâ din Hunedoara. Deraia de broderie 
Woman's falouse from Hunedoara. Dstaik of em broldery 
Chemi se feminine de Hunedoara, De ta t te de broderie 
Frauenbemd aus Hunedoara. St/cfeert/detadi 
JtîeuuKau py6ax& im XyUB/toapM. /{rmtMH tibwuuw*u 
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Ceapsâ şi detaliu be tona din Hunedoara 
Cap and detail (Vom a coif from Hunedoara 
Bonnet et dicall de toiffe de Hunedoara 
Kopfputz aus Hunedoara.. Stfcfeerelcfefd/.ts 
rojiOFHue yfiupiii («Mauro» h «Koi-Rh») nu Xyiieuuapu; JleTUJU, «kuipilv 
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Port d!n Lunca Mureş 
Costume from Lunca Mureş 
Costume de Lunca Mureş 
Tracht aus dem Mureştal 
Hapo^HMii KorTioM no Jlyii Ka-Mypam 


/_v_ V 
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Brfu de paftale şi catrinţă din Lunca Mureş. Detaii I 
Onc-piecc îkirt and metal stencil girdle from Lunca Mureş. DetoiJî 
«Catrinţă» — jupe-tab!ier et ceinture metallique de Lunca Mureş. Detcpls 
Schiirze (catrinţă) und Schnallengiirtel aus der Mureşgcgend. Detuijs 
llmii- n K>6tta'-«itaT;imuLtt> un «lymfa-IVTypuiii. Jlemţuta 
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Ştergar de cap din Lunca Mureş. Detaliu 
Head-dress from Lunca Mureş. Detaii 
Voite brode de Lunca Mureş. Deferi/ 
Kopftuch aus der Mureşgegend. Deiail 
V^iumuM îmi iiTtiif u m 4 Jlyiitia-Mypw.iL i 
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Port de pe Tîrnave. Ânsu :fcdtr şi deţa/iJ de u reî dm foi# $r vUnic 

Cort urne frorn Tîrnave and detalU from thcs apron and skert tcjcture 
Costume de Tirnave, Ememhk et ckwlk de flssiri pvur jupe ef tabller 
Tracht aus dtr Gegcnd der Tîrnaveflusse. Rechts: Demtls von Schisrze und Roc*- 
H^pojLHMH KonTHjat iT3 m>m Tiapisa» u jţtiTtuiH ysopa na *c|)o?£& u $n lui b mhkcg 
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Catrinţă din Ţara Moţilor 
One-plece skirt from the Motzi Land 
«Catrlnţâ» — jupe-tabller de Ţara Moţilor 
Schurze (catrlnţă) aus dem Motzeniand 
K > 0 k ar « k &t p h h i ţa» h a 11 ap a -Mo n h jio p 
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Fotă şl bete din Ciuc. Detdfr 
Apron and glrdl'e from Ciuc. Qvtails 
a Focă» — fu pe et cemtures etroites de Cu;c, Dfavrh 
Schurze und Gurtelband aus Ciuc. DeUf/s 
106KA-«{[lOTU» II iltJlir. 1 11 hI l JyKir /ţfîtfULiU 
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Port din Maramureş, Ansamblu şt detalii da broderie din ie 

Costume from Maramureş and details of embroidcry frorn the blouse 
Costume de Maramureş. Emembh el d&tâtts de hioase hrodee 
Tracht aus der Maramureş mit Sticker ei details des Herudes 
HapoflHiatt kitj f'TioM H3 Map fiaiy perna ir jţerajm bhhhtbkm hb SjiyeKe 
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Catrlnţă dm Beiuş. Detaliu 
Onc-piece skirt from Beiu$. Detail 
uCatrinţă» — [upe-tabfier de Beiuţ. Detall 
Sthurxc (catrlnţl) aus Bciu$. Dera// 

K>nna-«Karpiimţa^ ua Ijc'joma. JţentaAb 
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Cămaşă din Satu Mare. Detalii de hrodenc 
Sfouse from Satu Mare. DetfJrh of embroitkry 
Chemi se de Satu Mare. Dewih de brorfene 
Bauernhemd aus Satu Mare. ■ Uch ■ : -Nd 
Pyfiwxa w;* Cuiry Mupe, //>7 muu •iumuwm 
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Cămaşă şi tatrinţă din Bistriţa Nasaud, Defxrbr 
Bfouse and one-piece skirt from Bistriţa Masând, Defr../s 
Chemise et «catrinţâ» — }upe-cabUer de Bistriţa Năslud, Deîo i/i 
Bauernhemd und Schiine (catrlnţa) aus Bistriţa Nlsaud, De'fuj’/ 
Pvfittsui li mn»a-4KuTjpiiiiLţav h;j I jwrptuţa' Hî)r:>y;u ,(twtLiti 
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Cojoc din Bistrlţa-Năsăud. Deto/iu 
Fleece-hned coat from Bistriţa NăsSud* Deîait 
Gilet fourre de Bistriţa Nâsăud. Qew\l 
Pe li au s Bistriţa Nisiud. StrcfeeerJtfeîdi/s 
KoJKyx un CwtTjmiţa Ihn^iyA* JimuLiţ 
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Port din Mehedinţi, Ansamblu şl detalii de ie 
Costume from Mehedinţi and details forrn the smock 
Costume de Mehedinţi, Ensemb/e c.î dvtails de blonde hrodie 
Tracht aus Mehedinţi. Links; Deţtî^s der Hemdemtlcker& 
Hapo^Hhiit Kcn.tjosf na MexejţKHxpi 11 6«y3KH 
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Brîu din Mehedinţi. A^omhiu $t tfetatiu 
Walst beît from Mehedinţi and detaft 
Cemture large de Mehedinţi Ensenib/e < l tJiiwî 
Giirtel aus Mehedinţi, Oben: Doinii 
IIo no ii3 Mexr-jtmuib n ero jţnT&jib 
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Foţii din Mehedinţi 
Apron from Mehedinţi 
«Fotă» — jupe de Mehedinţi 
Schurze aus Mehedinţi 

K) fl h si * * , ijnv i 1 d# u. i Moxonmini. 
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Catrînţă din Blstriţa-Nâsâud 
Pleated skirr from Bistriţa Nasnud 
<.Catrînţă* — jupe tahher de BfStrlţa Nasăud 
Schiirze (catrlnţl) aus Bistrrţa-Nă&ăud 
lOilKa-^KtiTîimiLU^ Hi'* lilirTimuu-] hn-uvA 


M E RlOfANE 
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Marama dJn Severi n. Der atiu de frradede 
Vei! from Sever In. Detc/f cf emhroidery 
Voite brcdee de Sever in. Deu.ni de hrodet'H. 
Kopfschleier aus Severin. dettid 

13)ii| m[» -«mm ivi il^n« k ]iMna. /ţntituh hhtwuhhii 
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Ceapsă şi broderii de co]oc din Severtn 
Cap and detaiU from embroldered fleece-lined coat from SeverJn 
Bonnet et broderies de gilet de Sevenn 
Haube und Lederstlckerei aus Sevcrin 
IVvifmnaA yfinp n tfMimtftKti mi Komyxfl na G^pmia 
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Brîu ţi catrinţă din Severin. Detofri 
Waist beli and one-piece skirt from Severin. Detai/s 
Cointure large et «eatrinţă» — jupe-tablier de Severin. Oetcufs 
Giirtel und Sehiirze (catrinţă) aus Severin. DerarJs 
l'luitc n K>6iîa-«KaT|»KHMU» ua CenepaHa. JJenxuu 
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Port din Timiş 
Costume from Timiş 
Costume de Timiş 

frauert — und Mânnert Tracht aus Timiş 
Kot'TîOM uy Tuirixmai 
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Cămaşă femeiascl din Timiş. Deiofil 
Blouse From Timiş, Detof'fa 
Chem isc feminine de Timiş, Detflils 
Frauenhemd aus Timiş, DeJcrrte 
VKemKHfi pyGaxii m Tumulii îjl JlamiMu 

















ALEXANDRINA ENACHESCU CANTEMIR - PORTUL POPULAR ROMANESC 

74 

Gpreg din T\m\ş 
Aprort from Timiş 
«Opreg» — jupe de Timiş 
Sehurze (opreg) aus Timiş 

Miim* mtttcKoix» Hapojutora KOfffQMa — «uirpiir*. Tiimuui 


/ V \ 
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Iile bărbătesc din Timiş: rmgmenî 
Man s s fleece-lined vest from Timiş 
Gilet d'honnme de Timiş 
Mânncrjoppe (Iile) aus Timiş 
My>iîi Kafl fioupyicaBKa irs Tmininn Jţvma&h 
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Catrm^e cu brîul din Sevenn şt Oravkţa Deraf/7 
Gne-picec skirt, and bdt from Sever in and Gravita, Detoik 
«Catrinţe» — ]upes-tabfiers et ceintures larges de Severin ec Oraviţa. QeintU 
Schârzen (catrinţc) und G&rtel aus Sever în und Oraviţa, Detal/s 
lOftmi^KttTpujinafr r mmnm un Orufimin u Opaimniui. JţvrmtAU 
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Port din Sever in 
Costume frorm Sever In 
Costume de Sever in 
Tracht Severin 
Ll&pOHIlUft HUi THiM MU CeBfcpH Ha 
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Curinţâ, conci bece din Severin. DatatH jf ansamblu condului 
One-piece skirţ, coif and girdle from Severrn. Detaih and the coif itmff 

«Cacrinţa» — jupe-tablîer, coiffe et cemtures etroites de Severin Detaifs et 

ensembfe de ia coiffe 

Schurie (catrlnţâ), Kopfputz und GurceIbând aus Severin. Ober und links: D*tfa/Js 

JleTAjm raSmt-ttKaTpnniţa», rojiosHoro yfiopa («ohu») w nomea na Cenepima: 

«mimh» 
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Câmaşâ fenneiasGă din Severin. Detaliu ck* broderiei 
Woman's blouse from Severin* Defcir I af mihrotdery 
Cherrme feminine de Sever in. Drtatf rfr broderie 
Frauenhemd aus Sevenn. StfckeraîdetajJ 
/fîem-KiiM [iyfiuxn nu Geis^pimn 









ALEXANDRINA ENACHESCU CANTEMIR - PORTUL POPULAR ROMANESC 


80 

Cojocel femeiesc din Sever in. Detoiju 
Woman’s snriall fleece-lined vest from Sever in. Deîoif 
Gilet fourre de femme de Severm. Dâtail 
Frauenpelz am Severin, Strckerefdeto// 
JKoueKHtt KoîKyx na CeBepjiua. /Iernam 
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